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ORC – Geht nicht, gibt’s nicht! 
Hans-Erwin Baur gründete das Unternehmen ORC im Jahr 1982, um sein Hobby zum Beruf zu 
machen – die beste Voraussetzung für eine erfolgreiche Firmenphilosophie.  

Nach mehr als 35 Jahren Firmengeschichte mit Zubehör und Sonderausstattungen für Ge lände-
wagen, trat Hans-Erwin Baur 2014 seinen wohlverdienten Ruhestand an. Zum 01.01.2015 hat 
der langjährige Mitarbeiter Achim Altschäffl die Firma über nomm en, die jetzt als ORC Off Road 
Center GmbH  firmiert und die Philosophie, den Tatendrang und die Liebe zu Geländewägen 
fortführt. 

Ende 2015 erfolgte der Umzug nach Holzgerlingen in größere Räumlichkeiten, um noch besser 
und flexibler für unsere Kunden tätig sein zu können. Unser Ziel und unsere Moti vation ist heute 
wie vor 35 Jahren, die Realisierung von indi viduellen Umbauten, die Um setzung von Kunden-
wünschen und höchste Qualitätsan sprüche an uns selbst. Heute runden wir unser pro fessionelles 
Know-how mit der Entwicklung von kompletten Fahr zeug kon zep ten ab. Vertrauen Sie unseren 
Spezialisten – getreu unserem Motto „Geht nicht, gibt’s nicht.“

ORC – impossible is possible! 
1982 Hans-Erwin Baur founded the company ORC to make his hobby to his business – the best 
requirement for a successful company philosophy.

After more than 35 years with accessories and special equip ment for off-road cars Hans-Erwin 
Baur went into his well-earned retirement. From 1st of January 2015 the standing employee 
Achim Altschäffl took over the company, that now trade under the name of ORC Off Road Center 
GmbH and continues the philosophy, the zest for action and the affinity for off-road cars.

End of 2015 the company moved to Holzgerlingen in bigger rooms to act better and more flexible 
for our customers. Our ambition and our motivation is today same as 35 years ago, the realization 
of individually modification, customer request and maximum quality claims to ourselves. Today we 
complete our pro fessional know-how with the construction of complete vehicle concepts. Trust to 
our team of specialists – true to our motto „impossible is possible.”
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Dear customer and dear friends of ORC, 
 
I´m glad to present you our new, actual ORC Mercedes G-catalog.  
As you know, we are always anxious to enhance our assortment 
and our products and also to conform it to the new models. Just be 
inspired by the following pages and assort parts for your G according  
to your own requirements.

Enjoy this catalog and get in contact with us, if you have questions, 
suggestions and constructive criticism.

Liebe Kunden und liebe Freunde von ORC, 
 
ich freue mich sehr, Ihnen unseren neuen, aktuellen ORC Mercedes 
G-Katalog präsentieren zu dürfen. Wie Sie wissen sind wir stets be-
strebt, unser Sortiment und unsere Produkte weiter zu entwickeln  
und auch an die neuen Modelle an zu passen. Lassen Sie sich von  
den folgenden Seiten inspirieren und stellen Sie sich, je nach Bedarf,  
Ihr individuelles Zubehör für Ihren G zusammen. 

Ich wünsche Ihnen nun viel Spaß beim Blättern, sollte Ihr Wunsch  
nicht in diesem Katalog aufgeführt sein, stehen wir Ihnen gerne  
jederzeit zur Verfügung – natürlich auch bei Fragen, Anregungen  
und konstruktiver Kritik. 

Herzlichst, Ihr /  Cordially, yours 
Achim Altschäffl
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Alufelge Typ 33 
mattschwarz, frontpoliert  
matt black, front polished

mattschwarz, komplett 
matt black, complete

dunkelgrau, frontpoliert 
dark grey (gunmetal grey), front polished

silber/silver

8,5 x 18  ET52

Alufelge Typ 88
silber/silver  
schwarz/black

9 x 20  ET55

anthrazit/anthracitesilber/silver mattschwarz/matt black

schwarz Glanz/shiny black 

Alufelge Typ 22
schwarz Glanz/shiny black 
mattschwarz/matt black  
anthrazit/anthracite  
silber/silver

8,5 x 18  ET50

mattschwarz/matt black 
silber/silver

10 x 22  ET55
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Alufelge Typ 53
silber/silver
mattschwarz/matt black

8 x 18  ET55

Alufelge Typ 64
silber/silver

7,5 x 16  ET63 
7,5 x 18  ET43 
7,5 x 18  ET63

 
Alufelge Typ 64
schwarz/black

7,5 x 16  ET43 
7,5 x 16  ET63

Original Mercedes  
Alufelgen

Alufelge Typ 63
silber/silver

7,5 x 16  ET63

Alufelge Typ 170
silber/silver  
schwarz-Horn poliert/ 
black-rim flange polished

8 x 18  ET43 
9 x 20  ET50

Alufelge Typ 48
silber/silver 
anthrazit poliert 
anthracite polished 

7 x 16  ET40
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Alufelge „Hutchinson“ WA-1687 
8,5 x 18  ET55

mit Beadlock, silber 
with Beadlock, silver 
Art.-Nr. 1022338

Alufelge „Hutchinson“ WA-1997 
8,5 x 18   ET55

mit Beadlock, schwarz 
with Beadlock, black 
Art.-Nr. 1023550

Beadlockring-Bolzenschutz 
für Hutchinson-Felgen 7,5 x 16, 
WA-0491 + WA-0492, nur für Gelände -
einsatz, nicht auf öffentlichen Straßen 
zugelassen

beadlock-bolt protection 
for Hutchinson wheels 7,5 x 16, 
WA-0491 + WA-0492, only for off road 
use, not allowed on official roads 
Art.-Nr. 1019773-2

Alufelge „Hutchinson“ WA-0492 
7,5 x 16  ET63

mit Beadlock, schwarz 
with Beadlock, black 
Art.-Nr. 1019772-SM

 
mit Beadlock, grundiert 
with Beadlock, grounded 
Art.-Nr. 1019772G*

* Kann gegen Aufpreis in Wunschfarbe 
  lackiert werden/could be painted in    
  each color for extra charge

Montagewerkzeug für Hutchinson-Felge 
7,5 x 16  ET63, WA0491 + WA0492

Art.-Nr. 1019772M

Alufelge „Hutchinson“ WA-1207  
7,5 x 16  ET37

mit Beadlock, sterlingsilber 
with Beadlock, sterlingsilver 
Art.-Nr. 1023551-si

 
mit Beadlock, schwarz 
with Beadlock, black 
Art.-Nr. 1023551-sw

Die Hutchinson-Felgen werden  
generell ohne Nabenkappen aus-
geliefert, diese müssen separat 
bestellt werden. 
The Hutchinson wheels were ge- 
nerally be sold without center caps. 
These have to be ordered separa te ly.

Nabenkappe schwarz 
center cap black 
Art.-Nr.  M-4614000125

Alufelge „Hutchinson“  WA-2075 
8,5 x 18   ET55

mit Beadlock, silber 
with Beadlock, silver 
Art.-Nr. 1023549

Alufelge „Hutchinson“ WA-2089 
9 x 20  ET48

2-teilig geschraubt 
2-pieced screwed

mit Beadlock, schwarz 
with Beadlock, black 
Art.-Nr. 1023551
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ORC Stabilisator für Hinterachse 
inkl. Anbausatz, Stahl, Epoxyd grundiert und 
schwarz pulverbeschichtet, empfehlenswert  
für Fahrzeuge mit hoher Zuladung (hohem 
Schwerpunkt) z.B. Reisemobile, gepanzerte 
Fahrzeuge

ORC stabilizer for rear axle 
with mounting kit, steel, epoxy primed and  
black plastic coated, for cars with heavy weight 

G 463 Art.-Nr. 3285-045

G 461 Art.-Nr. 3285-046

Kotflügelverbreiterungen/fender flares, G 460/461

-7“ ET+3  PU-RIM (VA 10 cm/HA 8,5 cm) Art.-Nr. 0390070800-1

-9“ ET-26 GfK/fiberglass (VA 16 cm/HA 12 cm) o.Abb. Art.-Nr. 307944

Kotflügelverbreiterungen/fender flares 
G 460/461+ PUR/Professional 

PU-RIM (VA 15 cm/HA 14 cm)  
Art.-Nr. 0390070820

Kotflügelverbreiterungen/fender flares 
G 461, PUR/Professional und Fahrgestell für Fahr-
zeuge mit Portalachse. Müssen lackiert werden/
for cars with portal axles, have to be painted 

Vorderachse/front axle, GFK/fiberglass (VA 24 cm) 
Art.-Nr. 0390070825 

Kotflügelverbreiterungen/fender flares, G 463 
müssen lackiert werden/have to be painted 

-8“ ET0  GFK/fiberglass (VA 11 cm/HA 10 cm) o. Abb. 
Art.-Nr. 317944

-10“ ET-48 GFK/fiberglass (VA 17 cm/HA 17 cm) 
Art.-Nr. 317944B

Buchsenkit für Längslenker

bushing kit for trailing arms 

alle Modelle/all models

Vorderachse/front axle Art.-Nr. 3285-060-1

Hinterachse/rear axle Art.-Nr. 3285-061-1

Spurverbreiterungen 
TÜV-geprüft für serienmäßige Bereifung. Die leichtere Alu-Variante ist  
nur mit Alufelgen zulässig. Eine optische Auf wertung des Fahrzeugs.

track change 
the lighter alloy version is only compatible with alloy wheels 

60 mm pro Achse/per axle Stahl/steel Art.-Nr. 0300000076

60 mm pro Achse/per axle Alu/alloy Art.-Nr. 0300000076 A

44 mm pro Achse/per axle Stahl/steel Art.-Nr. 0300000076-2*

44 mm pro Achse/per axle Alu/alloy Art.-Nr. 0300000076A-2*

* kürzere Radschrauben zur Felgenbefestigung müssen sep. bestellt werden (Art.-Nr. 1022965) 
   shorter wheel bolts to fix the wheels have to be ordered separately (part no. 1022965)
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        „Noch nie war Anhängerbetrieb  
      so bequem, wie mit der  
             ORC-Luftfederung“  
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Der Einbau erfolgt ohne Schweiß-, Bohr- und 
Schleifar bei ten am Rahmen und kann daher 
auch problemlos wieder zurückgerüstet 
werden.

Mounting without welding, drilling or grin-
ding at the frame. So it could be dismantled 
without any problems.

Die “ VB-FullAir4C” Voll-Luftfederung ist eine vollautomatische (regulierbare) Lösung, um den 
Fahrkomfort, die Straßenlage und die Sicherheit des G-Modells zu verbessern. Die bestehenden 
Stahlfedern und Stoßdämpfer werden durch dieses Voll-Luftfederungssystem ersetzt. Während der 
Fahrt bleibt das Fahrzeug immer auf der einprogrammierten Fahrhöhe. Diese entspricht der serien-
mäßigen Höhe des Originalfahrwerks.

the “VB-FullAir4C” is a fully automated (adjustable) solution to improve the driving comfort, the 
road handling and the safety of the G model. The existing steel springs and shock absorbers will 
be replaced by this full air suspension system. 

Sport-Modus: Ab einer Geschwindigkeit von 100 km/h senkt sich das Fahrwerk automatisch um 
ca. 20 mm ab, was zu einer besseren Straßenlage und Einspa rung von Treibstoff führt. Beim Unter-
schreiten der 100 km/h (länger als 70 Se k unden) fährt sich das Fahrwerk wieder automatisch auf 
Standardhöhe hoch. 

Park-Modus: Das Fahrwerk kann z.B. zum Einfahren in Garagen, zum besseren Be- und Entladen 
sowie zum komfortableren Ein- und Aussteigen um ca. 55 mm abgesenkt werden. In dieser Ein stel-
lung beträgt - entsprechend der Fahrbahn beschaffenheit - die Höchstgeschwindigkeit max. 25 km/h. 
Bei Überschreitung der 25 km/h fährt das Fahrwerk wieder auf Standardhöhe hoch.

Off-Road-Modus: Das Fahrwerk kann in diesem Modus für den Einsatz im un  wegsamen Gelände 
ca. 25-50 mm angehoben werden, um eine bessere Boden freiheit zu erreichen. In dieser Einstel-
lung beträgt die Höchstgeschwindigkeit max. 40 km/h. Bei Überschreitung senkt sich das Fahrwerk 
auf Standardhöhe ab.

AutoLevelModul - elektronische Wasserwaage (optional): Hier kann das Fahr zeug bei unebenem 
Untergrund im Stand in die Waagerechte gestellt werden. 

Luftfederung/air suspension Art.-Nr. 1022342

AutoLevelModul/auto level module Art.-Nr. 1022343

Notventilsatz zur Befüllung der Luftbälge mit einem externen Art.-Nr. 1022531 
Kompressor, sehr empfehlenswert/emergency valve kit to fill  
the air bellows with an external compressor, very recommendable

Lieferumfang: 4 Luftfedern, 4 Stoßdämpfer, 4 Höhensen-
soren, 1 Kompressor mit Druckluftbehälter, 1 Steuereinheit,  
1 Bedienteil sowie alle Anbauteile für den G und das TÜV-
Teile  gutachten 
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ORC Höherlegungsfedern ca. +40 mm /ORC higher springs  
Ideal für Fahrzeuge, die häufig voll be  laden gefahren werden  
oder durch an  ge baute Zusatzgeräte wie Seilwinde, Schnee- 
pflug usw. hohe Achslasten haben und somit der Federweg  
eingeschränkt wird.  

Bei zusätzlichem Einbau des ORC- Doppeldämpfersystems  
können höhere Ge  schwindigkeiten gefahren werden.

ORC Fahrwerk für PUR/Professional  
mit 3,5 t zulässigem Gesamtgewicht

Schritt 1: Durch die sehr hohe Nutzlast, die im zivilen Be  trieb in der Regel nie 
oder nur selten genutzt wird, steht der PUR/Professional immer an der Hinter-
achse höher als an der Vorderachse. Mit unserer Fahrwerksfeder für die Vor der-
ach se (Art.-Nr. 3285-010-1) wird das Fahrzeug vorne um ca. 30 mm angehoben. 
Der Fahrkomfort wird hierdurch nicht beeinflusst. 
Schritt 2: Bei zusätzlichem Austausch der originalen Hinter achsfeder mit unser-
er neuen Fahrwerksfeder (Art.-Nr. 3285- 011-1) ändert sich auch die Höhe zur 
Serienfeder um 20 mm, jedoch wird der Fahrkomfort verbessert. Das Fahrzeug 
steht dann hinten nur noch leicht nach oben, wie man es vom G kennt. 
Schritt 3: Eine weitere Verbesserung des Fahrkomforts er reicht man mit dem 
zusätzlichen Einbau unserer abge stim m ten BILSTEIN-Stoßdämpfer an der 
Vorder- und Hinterachse.

ORC BILSTEIN Spezialstoßdämpfer 
aus verzinktem Außenrohr. Die Spezialstoßdämpfer sorgen 
für eine Verbesserung des Fahrkomforts und sind speziell 
auf den G abgestimmt.  
Da unsere Spezialstoßdämpfer einen längeren Ausfeder-
weg zulassen, muss beim Einbau überprüft werden, ob die 
vor deren Bremsleitungen noch eine ausreichende Länge 
haben. In den meisten Fällen ist der Einbau unserer läng-
eren Stahlflex-Bremsleitungen ORC G5 notwendig.

ORC BILSTEIN special shock absorber 
for much more driving comfort. Because they are longer 
than serial, you have to check, if the brake lines front are 
long enough. Most time our longer steelflex brakelines 
are necessary. 

Vorderachse/front axle Art.-Nr. 3285-020-0

Hinterachse/rear axle Art.-Nr. 3285-030-0

ORC suspension for PUR/Professional  
with 3,5 to gross vehicle weight

1st step: most PUR/Professionals are higher at the rear 
than at the front axle. By changing the front springs to  
our ones (Art.-Nr. 3285-010-1), the front height increases  
ca. 30 mm. 
2nd step: by changing the rear springs to our new ORC 
springs (part no. 3285-011-1) the height is ca. 20 mm 
lower, but the comfort is much more better.  
3rd step: also an upgrade of the comfort you get by  
changing the 4 shocks to our special modified BILSTEIN 
ones.

 
Vorderachse/front axle  
alle Modelle außer/all models besides  
G 400CDI, 320CDI, 350CDI,  
G 500  2008-, PUR/Professional  Art.-Nr. 3285-010

nur/only G 400CDI, 320CDI, 350CDI, 
G 500  2008-, PUR/Professional Art.-Nr. 3285-010-1

Hinterachse/rear axle 
alle Modelle/all models Art.-Nr. 3285-011-1
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!! Achtung !!  
Alle von uns an  gebotenen Stoß-
däm pfer sind ohne Probleme auch 
in Verbindung mit unseren Dop pel-
dämpfer-Bau sätz en verwendbar. 
Selbstverständlich können diese 
Dämpfer auch bei Fahrzeug en im 
normalen Einsatz bereich als Alter-
na ti ve zum Serien dämpfer einge-
baut werden

!! attention !!  
all  shock absorbers we offer are 
also possible in combination with 
our double shock absorber moun-
ting kits. Of course you also can 
mount these shock absorbers for 
daily range of use instead of the 
original shock absorbers

„Doppelt hält besser“ 
Der Einbau und die Verwendung von zusätzlichen Stoßdämpfern bedeutet aktive Sicherheit, da sich das 
Fahrverhalten in jeder Situation verbessert. Insbesondere bei häufigem Hängerbetrieb, erhöhter Zuladung 
oder bei Anbau von Zusatzgeräten wie Seilwinde, Heck- oder Dachträger bis hin zu sport lichen Einsätzen  
des Fahrzeugs ist der Einbau eines zusätzlichen Dämpferpaares an jeder Achse em  pfehlenswert.  
Die dadurch resultierenden, geringeren Arbeitstemperaturen bedeuten längere Le bens dauer sowie eine 
100%ige Funktionalität in jedem Lastzustand. 
 

ORC Bausatz für Doppeldämpferaufnahme, mit TÜV-Teilegutachten 
Stahl, Epoxid grundiert und schwarz pulverbeschichtet, keine Schweiß- 
arbeiten not wendig, ausge nommen bei Sporteinsatz (Stoßdämpfer müssen  
separat bestellt werden)

ORC double shock absorber mounting kit, with TÜV certificate  
steel, epoxy primed and black plastic coated, no welding, except at rallye  
use (shock absorbers have to be ordered separately) 

Vorderachse/front axle, G 460 Art.-Nr. 3285-036-1*

Vorderachse/front axle, G 461/463 (außer/besides: G 400CDI, G 500, G 320 V6) Art.-Nr. 3285-031-1

Vorderachse/front axle, G 463 (G 400CDI, G 500 + G 320 V6) Art.-Nr. 3285-032-1°

Hinterachse/rear axle, G 460/461/463 (außer/besides: G 400CDI, G 500, G 320 V6) Art.-Nr. 3285-033-1

Hinterachse/rear axle, G 463 (G 400CDI, G 500 + G 320 V6) Art.-Nr. 3285-033-2

Hinterachse/rear axle, G 463 mit Stabi an der Hinterachse/with stabilizer Art.-Nr. 3285-033-3

* nur möglich in Verbindung mit Bodylift/only in combination with body lift 

°passt nicht bei Fzg. ab Bj. 2006 mit serienmäßigem Xenon/not suitable for  

 cars from 2006 up with serial Xenon

ORC Stahlflex-Bremsleitungen, mit TÜV-Teilegutachten 
ORC steel flex brake line kit, with TÜV certification 

G 460/461/463, für höhergelegte Fahrzeuge, nur VA, 2-tlg./2-part Art.-Nr. ORCG5

G 460/461 mit Trommelbremse hinten, 3-tlg./3-part Art.-Nr. ORCG4

G 461 mit Scheibenbremse hinten, 5-tlg./5-part Art.-Nr. ORCG3

G 461 PUR/Professional, 4-tlg./4-part Art.-Nr. ORCG8

G 463 mit Trommelbremse hinten bis Modell 1998, 3-tlg./3-part Art.-Nr. ORCG1

G 463,  -2000 (ohne ESP) Scheibenbremse HA/rear disc brake Art.-Nr. ORCG2 
mit 3-Kanal ABS, 5-tlg./5-part 

G 463,  2001- + G 350d Prof. Scheibenbremse HA/rear disc brake Art.-Nr. ORCG6 
mit 4-Kanal ABS, 6-tlg./6-part 
 
 
ORC Stahlflex-Sperrenleitung, mit TÜV-Teilegutachten 
ORC steelflex lines for differential locks, with TÜV certification 

alle Modelle, Hinterachse/all models, rear axle, 1-tlg./1-part Art.-Nr. ORCG1-1
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     ORC Bausatz für Scheibenbremse 
Bestehend aus: Bremsscheiben, Brems  -
sättel, Radlager, Handbremsseile und 
Brems   backen für die Handbremse sowie 
alle notwendigen Kleinteile

     ORC mounting kit for disc brake 

Art.-Nr. 3285-097

ORC-Bodylift +40 mm  
mit TÜV-Teilegutachten

ORC bodylift +40 mm  
with TÜV certification 

Art.-Nr. 3282

 1

 1

     ORC Spezial-Bremsadapter 
galvanisch verzinkt (notwendig zur 
Montage einer Scheibenbremse)

     ORC disc brake adapter 
galvanized (neccessary for  
mounting of disc brakse) 

Art.-Nr. 3285-096

ORC Scheibenbremse, mit TÜV Teilegutachten 
zum Nachrüsten an der Hinterachse. Keine Schweiß ar -
bei ten notwendig. Passend für alle Modelle, ABS entfällt.

ORC disc brake, with TÜV certification 
for modification at the rear axle. No welding.  
For all models, ABS lost.

ORC-Montagekit für Bodylift 
diverse Adapter für Stoßstange,  
Kühler und Schalthebel

ORC mounting kit for bodylift 

G 463 Art.-Nr. 3282-1

G 460/461 auf Anfrage/on request

ORC-Achsfangbänder/ORC axle rebound straps 

Vorderachse/front axle Art.-Nr. 3285-090

Hinterachse/rear axle Art.-Nr. 3285-091

Lenkungsdämpfer verstärkte Ausführung  
Ø 50 mm (Serie bei 400CDI usw.)

steering damper increased model  
Ø 50 mm (serial at 400CDI etc.) 

Art.-Nr. 1018121
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ORC BILSTEIN mit Ausgleichsbehälter 
Der BILSTEIN B8 mit zusätzlichem Ölreservoir wird 
für den Mercedes G exklusiv für ORC produziert

Das Mehr an Öl schützt den Dämpfer vor Überhit-
zung. Ideal auch für Fahrzeuge, die bauartbedingt 
keine Doppeldämpfer fahren können (wie z.B.  
G 300 Prof., G 320CDI, G 500 ab Baujahr 2008,  
G 350CDI + G 350d Prof.)

ORC BILSTEIN with surge tank  
Exclusive produced for the G for ORC.

Protects the shock absorber for over-heating. Also 
perfect for cars, which couldn’t mount double shock 
absorbers (f.e. like G 300 Prof., G 320CDI, G 500 
ab Baujahr 2008, G 350CDI + G 350d Prof.) 

Vorderachse/front axle Art.-Nr. 3285-028

Hinterachse/rear axle Art.-Nr. 3285-038

ORC BILSTEIN Sportstoßdämpfer 
Eine Gemeinschaftsentwicklung zwischen ORC und 
BILSTEIN, basierend aus den Erkenntniss en unseres 
Spezialstoßdämpfers mit folgenden Er gänzungen: 

Der Sportstoßdämpfer lässt sich in 8 Positionen in 
Zug- und Druckstufe verändern. Die Basis einstell ung 
unseres Spezialstoßdämpfers liegt bei der verstell-
baren Variante auf Stufe 4, d.h. er kann 3 Stufen 
härter bzw. 4 Stufen weicher und somit dem indivi-
duellen Empfinden bzw. ent sprechender Strecken-
wahl eingestellt werden. Passend für alle Modelle.

ORC BILSTEIN sport shock absorber 
The pressure and pull range is 8 times adjustable. 
The base range of our special shock is at the ad -
just  able version on position 4, that means it can be 
adjust 3 times stiffer and 4 times softer.  
For all models. 

Vorderachse/front axle Art.-Nr. 3285-025

Hinterachse/rear axle Art.-Nr. 3285-035
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Höher, breiter, weiter 

Neben den individuellen Wohnwünschen bietet ORC auch Sonderfahrwerke für 
den Off-Road-Einsatz an. 
Zum Beispiel mit dem Einbau der Portalachsen von ORC verleihen Sie Ihrem 
G-Modell eine ganz neue Optik und verpassen ihm noch bessere Gelände eigen-
schaften. Die aufwändig gefrästen Portalgehäuse enthalten hochwertigste Zahn-
radkombinationen, welche die Drehachsen von Eingangswelle und Ausgangs welle 
um ca. 125 mm versetzen. Dabei ist das Übersetzungsverhältnis der hochlastba ren 
Zahnradpaarungen so gewählt, dass der riesige Abrollumfang der großen Reifen 
nahezu kompensiert wird. Die Gesamtübersetzungs-Verhältnisse von Motor- bis 
zur Raddrehzahl werden so kaum verändert, der G behält die ursprünglichen Be -
schleunigungs- und Durchzugswerte, die Tachoanzeige ist ebenso exakt wie vor 
dem Umbau.

Durch den Einbau der Portalachsen erhöht sich die Bodenfreiheit auf 450 mm 
und die Wattiefe liegt bei ca. 1.000 mm.  
 
Die ORC-Portalachsen werden mit Hutchinson-Alufelgen 8,5 x 18 inkl. Beadlock 
und Reifen der Dimension 37-12.50R18 bestückt. 
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Seilwindenstoßstange/winch bumper   
Mercedes G 463 ab Modelljahr 2016. Passend für den Mercedes  
G 350CDI BlueTEC, den G 500 und den G 350d Professional. 

Mercedes G 463 as from model 2016. Fit for the Mercedes  
G 350CDI BlueTEC, den G 500 und den G 350d Professional. 

Seilwindenstoßstange/winch bumper Art.-Nr. 16-60140NW 
wenn ohne Winde bestellt wird/if order  
is without winch   

Seilwindenstoßstange/winch bumper Art.-Nr. 16-60140 
wenn gleichzeitig eine Winde bestellt  
wird/at concurrent order of a winch

Seilwindenstoßstange und Unterfahrschutz  
Für den Mercedes G 463 ab Modelljahr 2016. Die vom OEM Zulieferer 
LeTech entwickelte und produzierte Stoßstange und Unterfahrschutz 
sind exklusiv bei ORC Off Road Center GmbH erhältlich.

Die Teile passen für den Mercedes G 350CDI BlueTEC, den G 500 und 
den G 350d Professional mit Kunststoffstoßstange. Wenn Ihr Fahrzeug 
serienmäßig mit einer Stahlstoßstange ausgerüstet ist, so muss diese   
mit der originalen Kunststoffstoßstange getauscht werden. Als Seil winde 
ist die WARN ZEON Serie vorgesehen. 

Winch bumper and underride protection 
for the Mercedes G 463 as from model 2016. The from the OEM LeTech 
engineered and produced winch bumper and underride protection will 
be marketed exclusive from ORC Off Road Center GmbH.

The parts fit for the Mercedes G 350CDI BlueTEC, the G 500 and the G 
350d Professional with original plastic bumper. If your car has serial 
steel bumper, you have to change with the plastic one. As winch the 
WARN ZEON series is designed.

 

Seilwindenstoßstange/winch bumper  Art.-Nr. 1018982

Unterfahrschutz/underride protection  Art.-Nr. 1018982-1
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Abb. mit Kunststoffseil/with syntetic rope

Windenstoßstange 
Stahl, KTL schwarz pulverbeschichtet, mit TÜV-Teilegut achten, passend 
für WARN Seilwinden M8000, XD9000, XDC + ZEON, optional Zusatz-
scheinwerfer. Passend für G 460/461/ PUR /Professional und G 463  
mit serienm. Frontzugmaulstoßstange, -09/2015

winch bumper with TÜV certification 
steel, KTL black plastic coated, suitable for WARN winches M 8000, 
XD9000, XDC +ZEON, optional auxiliary head lamps. Suitable for  
G 460 /461/PUR/Professional and G 463 with serial bolt in the  
original bumper, -09/2015 

Windenstoßstange/winch bumper  Art.-Nr. 16-60091NW 
wenn ohne Winde bestellt wird/if order  
is without winch 

Windenstoßstange/winch bumper  Art.-Nr. 16-60091  
wenn gleichzeitig eine Winde bestellt  
wird /at concurrent order of a winch 

ORC Windenstoßstange 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet.  
Für den Off-Road-Einsatz, extrem stabil, passend für  
WARN Seil winden M8000 -12.0XE. Bei vorhandenem  
Öl- oder Ladeluft kühler muss dieser versetzt werden.

ORC winch bumper 
steel, epoxy primed and black plastic coated.  
At cars with existing oil- or intercooler, this one has  
to be dislocated. 

alle Modelle /all models, -09/2015  
Art.-Nr. 1012189*

ORC Windenstoßstange mit Frontbügel 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet, für den  
Off-Road-Einsatz, extrem stabil, passend für WARN Seilwinden 
M8000-12.0XE und ZEON. Bei vorhandenem Öl- oder Ladeluft-
kühler muss dieser versetzt werden.

ORC winch bumper with bull bar 
steel, epoxy primed and black plastic coated. At cars with  
existing oil- or intercooler, this one has to be dislocated 

alle Modelle/all models,  -09/2015 Art.-Nr. 1007620*

Kippschalter für Windenrelais 
mit roter Sicherheitsabdeckung

rocker switch for winch relais 
with red security cap

 
Art.-Nr. 701023

Seilwindenschalter Original 
Mercedes für Windenrelais, passt 
nur beim PUR und Professional

winch switch original Mercedes 
for winch relais, only suitable for 
PUR and Professional

 
Art.-Nr. 1000012

Unterbrecherrelais/interrupt relais

12 V Art.-Nr. 1-63001

24 V  Art.-Nr. 1-62881
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Windenstoßstange 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet, mit TÜV-
Teilegutachten für WARN Seilwinden M8000, XD9000, XDC + ZEON 
(Nebelscheinwerfer und Abschleppösen sind separat zu bestellen)
Passt für alle G-Modelle -09/2015 ohne Parktronic und Distronic.  
(Beim G 463 mit serienmäßigem Kühler in der Stoßstange muss  
dieser ver setzt werden.)

winch bumper 
steel, epoxy primed and black plastic coated, with TÜV certification  
for WARN winch M8000, XD9000, XDC + ZEON (fog lamps and towing 
eyes separately ). Suitable for all G models -09/2015 without park  
distance control and without distronic. At G 463 with existing oil- or 
intercooler, this one has to be dislocated. 

Windenstoßstange/winch bumper,  -09/15 Art.-Nr. 1018983-2

Nebellampen/fog lamps Art.-Nr. 16-60050-1

Abschleppösen/towing eyes Art.-Nr. 1018992*

Windenstoßstange 
Stahl, KTL schwarz pulverbeschichtet, mit TÜV-Teilegutachten, das Kurven - 
 licht und die Kunststoffecken der Original-Stoßstange werden wieder ver-
wendet. Bei Fahrzeugen mit rechteckigen Nebelscheinwerfern (bis Bj. 2007) 
müssen die ovalen Scheinwerfer (Kurvenlicht) mitbestellt werden.  
Fahrzeuge mit Distronic benötigen zusätzlich noch einen Distronic-Adapter  
(Art.-Nr. 1022171). Passend für WARN Seilwinden M8000, XD9000, XDC + ZEON.

winch bumper 
steel, KTL black plastic coated, with TÜV certification, for cars with rectan- 
gular fog lamps you have to order the oval light kit separately. Cars with  
distronic have to order the additional distronic adapter (part no. 1022171).  
Suitable for WARN winches M 8000, XD9000, XDC + ZEON. 

Windenstoßstange /winch bumper, G 463  -09/15 Art.-Nr. 16-60080NW 
wenn ohne Winde bestellt wird/if order  
is without winch 

Windenstoßstange /winch bumper, G 463  -09/15 Art.-Nr. 16-60080  
wenn gleichzeitig eine Winde bestellt  
wird /at concurrent order of a winch

Scheinwerferkit oval /oval light kit Art.-Nr. 16-60050-1

Distronic Adapter/distronic adapter Art.-Nr. 1022171

* Im ECE-Raum nicht zulässig/in ECE areas not allowed

Abb. mit Distronic Adapter/with distronic adapter
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ORC Adapterplatte passend in Koppelmaulstoßstange 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet, zur Verwendung 
von ORC Schnellwechsel-Systemen wie z.B. Kugelkupplung, Hakenkupp- 
lung oder Windenträgerplatte

ORC adapter plate for original plan hole 
steel, epoxy primed and black plastic coated, for use with ORC changing  
systems for example ball coupling, hook coupling or winch mounting plate 

Adapterplatte/adapter plate Art.-Nr. 1009479

VARIOBLOC inkl. 1 Wechselplatte/VARIOBLOC Art.-Nr. ROE100A01000

ORIS Kugelkupplung/ORIS ball coupling Art.-Nr. ROKK370

Bolzenkupplung/bolt coupling Art.-Nr. RO243A11000

Hakenkupplung (Nato-Öse)/hook coupling Art.-Nr. 1007715

Windenträgerplatte/winch mounting plate Art.-Nr. 1009478-1

Schraubensatz für VARIOBLOC an Adapterplatte Art.-Nr. ROE70759 
screw kit for VARIOBLOC to adapter plate

Schraubensatz i.V. zw. Wechselplatte usw. Art.-Nr. ROE70755 
screw kit for connecting the change plate and the accessories

Schraubensatz für Kugelkupplung dir. an Adapterplatte Art.-Nr. 1010146 
screw kit for ball coupling direct to the adapter plate

Kugelkupplung an ORC Adapterplatte mit  
VARIOBLOC (Schnellwechsel) kann auch 
direkt an den Adapter angeschraubt werden

ball coupling at ORC adapter plate with 
VARIOBLOC 

Seilwinde auf Windenträger platte 
mit VARIOBLOC (Schnellwechsel) 
kann auch direkt an den Adapter 
angeschraubt werden

winch on winch plate at  
VARIOBLOC or adapter plate

Funkfernsteuerung für 5-polige 
12/24 V  WARN-Winden

radio remote control for 5-pole 
12/24 V  WARN winches 

Art.-Nr. 1-90287

ORC Windenträger 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet,  
inkl. Elektrosatz und Stecker, für Fahrzeuge mit Frontzugmaul

ORC winch plate 
steel, epoxy primed and black plastic coated, incl. electrical  
kit and connector, for cars with bolt in the original bumper 

Fzg. ohne Windenvorb./for cars without winch prep. Art.-Nr. 1004351-1

Fzg. mit 12/24 V-Windenvorb./for cars with 12/24 V-winch prep. Art.-Nr. 1004352
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Typ 
type

Motor 
engine

Zugkraft 
pulling capacity

Stahlseil 
steel rope

Gewicht 
weight

Art.-Nr. 
part no.

ZEON 8 12 V 3.630 kg 30 m x 8 mm 42,0 kg 1-89640

ZEON 10 12 V 4.536 kg 25 m x 9,5 mm 44,0 kg 1-89650

ZEON 10 24 V 4.536 kg sep. bestellen 44,0 kg 1-90665*

ZEON 10 Platinum 12 V 4.536 kg 24 m x 9,5 mm 45,0 kg 1-92830

ZEON 12 12 V 5.443 kg 25 m x 9,5 mm 44,0 kg 1-89660

ZEON 12 24 V 5.443 kg sep. bestellen 44,0 kg 1-90666*

M8000 12 V 3.630 kg 30 m x 8 mm 34,0 kg 1-265024

XD9000 12 V 4.080 kg 30 m x 8 mm 35,0 kg 1-285004

XDC 12 V 4.310 kg 30 m x 8 mm 39,5 kg 1-74700

Tabor 10K 12 V 4.536 kg 24 m 9,5 mm 42,0 kg 1-88395

Kunststoffseil TAIO EVO-1, 27 m x 9,4 mm 
mit angespleißtem Softschäkel und Kabelschuh, 
flexibel und federleicht bei extremer Bruchlast. 
Diese neue Evolutionsstufe des Seilwinden sei-
les bietet viele Vorteile zu herkömmlichen Pro-
dukten. Durch den bereits angespleißten Soft-
schäkel kommt dieses Seil völlig ohne Haken 
und Kausche aus. Dies wiederum verringert  
das Verletzungsrisiko, den Geräuschpegel und 
hässliche Kratzer im Fahrzeuglack. Das Kunst-
stoffseil darf nur in Verbindung mit dem Alu-
Seilfenster verwendet werden.

synthetic rope TAIO EVO-1, 27 m x 9,4 mm 
with spliced soft shackle and cable socket, so 
you doń t need a hook and thimble. The syn the-
tic rope has to be used only in combination 
with the alloy rope window. 

27 m x 9,4 mm Art.-Nr. 10-140900Kunststoffseilverlängerung TAIO EXT-1 
Die Länge ist individuell und stufenlos 
kürzbar mit Augspleiß

synthetic rope extension TAIO EXT-1 
the length is individual and stepless  
able to be shorten 

10 m x 9,4 mm Art.-Nr. 10-140901

20 m x 9,4 mm Art.-Nr. 10-140902

  Stahlseil mit Haken 25 m x 9 mm für 24 V ZEON Winden 10 +12 /steel rope with hook 25 m x 9 mm for 24 V ZEON winches 10 +12
  * nur in Verbindung mit einer Überlastsicherung/only in combination with overload interruptkit Art.-Nr. 1-90740 

Alu-Seilfenster 
ein Muss bei Verwendung von Kunst- 
stoffseilen

alloy rope window 
an absolute must for use a synthetic rope 

Art.-Nr. 10-7609

WARN Seilwinden/winches 
Serienmäßige Ausstattung: Relaisfernbedienung mit 3,7 m 
Fernbedienungskabel, Rollenseilfenster, Seilfreilaufkupplung, 
Stahlseil mit Haken (gegen Aufpreis mit Kunststoffseil liefer-
bar) und deutscher Bedienungsanleitung

3 Jahre Garantie /3 years guaranty

Tabor Seilwinde 10K by WARN 
Serienmäßige Ausstattung: Relaisfernbedienung 
mit 3,6 m Fernbedienungskabel, Rollenseil fen-
ster, Seilfreilaufkupplung, Stahlseil mit Haken 
und deutscher Bedienungsanleitung

1 Jahr Garantie/1 year guaranty

Tabor 10K

WARN M8000 + XD9000

WARN ZEON 8

WARN XDC
inkl. Funkfernbedienung

WARN ZEON 10 Platinum
inkl. Funkfernbedienung

Bei Umrüstung auf Kunststoffseil gegenüber dem 
Stahlseil mit Rollenseilfenster Gewichtsersparnis  
bis zu 17,5 kg / at changing to synthetic rope you  
save up to 17,5 kg 

Merkmale: 

Kupplung via Funk 
Die ZEON 10 Platinum ist die einzige Winde 
ihrer Klasse, deren Freilauf komplett mittels 
Fernbedienung gesteuert werden kann.

Einzigartige Fernbedienung 
Die Fernbedienung mit Display gibt Auskunft 
über den Ladezustand der Fahrzeugbatterie,  
die Temperatur des Seilwindenmotors und  
kann zudem zwei zusätzliche Verbraucher  
ansteuern, wie z.B. Arbeitsscheinwerfer  
(12 V bis 16 A)

Noch schneller 
Die Platinum gehört auch wegen ihrem noch 
besseren Motor und Getriebe zur Ultimate 
Performance Klasse.
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     ORC Frontaufnahme G 
für Wechselsysteme, Stahl, Epoxyd 
grundiert und schwarz pulverbe- 
schichtet

ORC front mounting G 
for changing systems, steel, epoxy 
primed and black plastic coated 

alle Modelle Art.-Nr. 1008741-1

G 350CDI BlueTec Art.-Nr. 1008741-2 
ab Mod. 2016

G 500 ab Mod. 2016 Art.-Nr. 1008741-3

     ORC Multimount für Seilwinde 
nur in Verbindung mit Frontaufnahme 
oder Anhängebock, Stahl, Epoxyd grun-
diert und schwarz pulverbeschichtet

ORC multimount for winch 
only in combination with front moun-
ting or trailer mounting kit, steel, epoxy 
primed and black plastic coated 

Art.-Nr. 1009478-1

Schraubensatz für Kugelkupplung, 
Bolz enkupplung und Hakenkupplung zur 
Befestigung direkt an den Anhängebock

screw set for ball coupling, bolt and 
hook coup ling to fit direct to the trailer 
hitch 

Art.-Nr. 1010146

     ORC Anhängebock, Serienhöhe 
zur Aufnahme von Wechselsystemen, 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz 
pulverbeschichtet

ORC trailer mounting kit, serial height 
to mount changing systems, steel, epoxy 
primed and black plastic coated 

Art.-Nr. 1007713

     ORC Anhängebock, 60 mm tiefer 
zur Aufnahme von Wechselsystemen, 
Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz 
pulverbeschichtet

ORC trailer mounting kit, 60 mm  
lower to mount changing systems, steel, 
epoxy primed and black plastic coated 

Art.-Nr. 1008550

8

4

5

6

7

3

Wechselplatte 
wird benötigt, wenn eine zweite AHK, 
Seilwinde usw. am VARIOBLOCK ange-
bracht werden soll

change plate 
neccessary if you want to mount a 
second coupling or a winch at the 
VARIOBLOC 

Art.-Nr. ROE100C01001

Schraubensatz für die Verbindung 
zwischen Wechsel platte und Kugel kup-
plung, Bolzen kup plung, Seilwinde usw.

screw set for the connection of change 
plate and ball coupling, bolt coupling, 
winch etc. 

Art.-Nr. ROE70755

     Hakenkupplung (Nato-Öse)

hook coupling 

Art.-Nr. 1007715

     Bolzenkupplung/bolt coupling 

Art.-Nr. RO243A11000

     ORIS Kugelkupplung 110 mm

ORIS ball coupling 110 mm 

Art.-Nr. ROKK370

     VARIOBLOC, inkl. Wechselplatte

VARIOBLOC, incl. change plate 

Art.-Nr. ROE100A010001

Schraubensatz für VARIOBLOC

screw set for VARIOBLOC 

Art.-Nr. ROE70759

24

MBMANUALS.COM



Anhängebock für Fahrzeuge
mit Fahrwerkshöherlegung
trailer mounting kit for cars
with higher suspension kit 
Art.-Nr. 1008550

*Kugel-, Haken- und Bolzenkupplung
können ohne VARIOBLOC auch direkt
an den Anhängebock montiert werden 

*ball-, hook- and bolt-coupling can
also be mounted without a VARIOBLOC
straight to the trailer mounting kit

     Anhängebock für Fahrzeuge
ohne Fahrwerkshöherlegung
trailer mounting kit for cars
without higher suspension kit 
Art.-Nr. 1007713

 3

 3

     VARIOBLOC 
VARIOBLOC
Art.-Nr. ROE100A010001

 4

Wechselplatte
change plate 
Art.-Nr. ROE100C01001

     Kugelkupplung*
ball coupling* 
Art.-Nr. ROKK370

 5

     Hakenkupplung*
hook coupling* 
Art.-Nr. 1007715

 7

     Bolzenkupplung*
bolt coupling* 
Art.-Nr. RO243A11000

 6

     Multimount für Seilwinde  
multimount for winch 
Art.-Nr. 1009478-1

 2

     Frontaufnahme für Wechselsystem
an Stelle des Unterfahrschutzes
front mounting for change system
instead of the original front protection 
Art.-Nr. 1008741-1/ -2/-3

 1

mit Wechselplatte ausgestattetes Zubehör
wird einfach auf den VARIOBLOC aufgedreht
spare parts, equipped with change plate,
can easily be screwd to the VARIOBLOC

     VARIOBLOC 
VARIOBLOC
 4

Wechselplatte
change plate

     Kugelkupplung*
ball coupling*
 5

     Hakenkupplung*
hook coupling*
 7

     Bolzenkupplung*
bolt coupling*
 6

     Multimount für Seilwinde  
multimount for winch
 2

>>Serie<<

ORC Anhängekupplung-Wechselsystem mit TÜV-Teilegutachten
ORC trailer hitch-change-system with TÜV certification

zugelassen bis 3,5 t Anhängelast (Angaben in den Fahrzeugpapieren sind maßgebend)

licensed up to 3,5 t towing capacity (details in your car-documents are authoritative)

 8

8 5

ORC Anhängebock ca. 60 mm tiefer als Serie 
Stahl, Expoxyd grundiert und schwarz pulverbeschichtet. Durch die Montage des 
ORC Anhängebocks i.V. mit der ORC Kugelkupplung verändert sich die Kugelposi-
tion um ca. 60 mm nach unten. Damit wird verhindert, daß z.B. ein Tandeman-
hänger nur auf der Hinterachse läuft. Außerdem ist das ORC Angehängebock sys-
tem erweiterbar mit ORC Wechselsystemen wie z.B. Bolzenkupplung, Hakenkupp-
lung, Seilwinde mit Mulimount usw.

ORC trailer hitch base support to get ball coupling 60 mm lower 
steel, epoxy primed and black plastic coated. With this ORC trailer 
hitch, the ball gets 60 mm lower than serial.  
 
 
     Anhängebock tief/trailer hitch base, lower Art.-Nr. 1008550

     Kugelkopfkupplung/ball coupling Art.-Nr. ROKK3705

8
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Umlenkrolle/deflector roll 
abschmierbar, für 6-12 mm Seil, 
Bruchlast 14,5 t 

Art.-Nr. 35-ARB209

Umlenkrolle/deflector roll 
extra leicht, nur 2,4 kg, für 8-13 mm Seil, 
Bruchlast 17,5 t, muss nicht mehr abge-
schmiert werden 

Art.-Nr. 35-10100020

Soft-Schäkel/soft shackle 
Arbeitslast 5 t, Bruchlast 10 t, Gewicht ca. 130 g 
Angenehme Bedienung. Beschädigungen sowie Verletzungen 
bei der Bedienung durch schlagende Metallteile sind ausge-
schlossen. Der Soft-Schäkel kann sich unter Last nicht un -
gewollt öffnen und ist auch nach extremer Belastung leicht 
von Hand zu öffnen. 

Art.-Nr. 1018067

Polyamid-Bergegurt/polyamid rope 
9 m x 22 mm, Bruchlast 9, t 
Durch eine Arbeitsdehnung von mind. 20 % 
erreicht man bei Bergeaktionen den gewün-
schten „Gummibandeffekt“. Das Bergeseil ist 
auch für Schleppaktionen geeignet. 

Art.-Nr. 1018091

Schäkel/shackle  
3,25 t, Bruchlast 13 t 

Art.-Nr. 10-330073

Bergegurt/snatch strap 20 % elastisch 

9 m x 60 mm, Bruchlast   8 t Art.-Nr. 35-ARB705

9 m x 83 mm, Bruchlast 11 t Art.-Nr. 35-ARB710

Baumankergurt/tree snatch strap 

3 m x 75 mm, Bruchlast 12 t Art.-Nr. 35-ARB730

5 m x 75 mm, Bruchlast 12 t Art.-Nr. 35-ARB735
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ORC Starthilfekabel 
3 m mit Batterieklemmen und WARN Elek tro-
stecker, optimal für Fahrzeuge mit bereits ver- 
bautem Seilwindenanschluss vorne oder hinten

ORC booster cable 
3 m with battery terminals and WARN con-
nector, optimally for cars with already existing 
winch connection front or rear 

Art.-Nr. 1020537-3

ARB Berge-Zubehörtasche 
inkl. 1 Bergegurt  9 m x 60 mm, 8 t Bruchlast, 20 % 
elastisch, 1 Baumankergurt 3 m x 75 mm, 12 t Bruch-
last, 2 Schäkel 4,75 t und 1 Umlenkrolle für 6-13 mm 
Seilstärke, 17,5 t Bruchlast

ARB accessory bag 
includes 1 snatch strap 9 m x 60 mm, 8 tons, 20 % 
elastically, 1 tree snatch strap 3 m x 75 mm, 12 tons,  
2 shackles 4,75 t and 1 deflector roll for 6-13 mm 
ropes, 17,5 tons 

Art.-Nr. 35-ARBRK11

Sandboard 108 x 31 cm 
aus Kunststoff, schwarz

sand board 108 x 31 cm 
plastic material, black 

Art.-Nr. 867TRED11BK

Berge-Zubehörtasche 
inkl. 1 Bergegurt 9 m, Bruchlast 8 t, 20 % elas-
tisch, 2 Schäkel 3,25 t und 1 Paar Handschuhe

accessory bag 
includes 1 snatch strap 9 m x 8 t, 2 shackles  
3,25 t and 1 pair of work gloves 

Art.-Nr. 22-61X01

Sand-Anfahrhilfe 120 x 45 cm  
aus Vlies gepresst und verklebt, rot

sand board 120 x 45 cm 
of fleece pressed and cemented, red 

Art.-Nr. 80-215
Pionier-Sandblech 150 x 44 cm 
aus spezieller Aluminiumlegierung, hohe Verar bei-
tungs qualität und Haftungswerte. Das Blech verformt 
sich durch die 3-fach Kantung auch unter Last nicht. 

pioneer sand board 150 x 44 cm 
special alloy, high quality and halt. The board doesn´t 
deform under load because of it´s triple swing. 

Art.-Nr. 1023631
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 1

 4

 3

 2

 5

     ohne Zusatztank 
without additional fuel tank 

Art.-Nr. 0490020902-1

 2

ORC-Unterfahrschutz Verteilergetriebe 
aus 6 mm Aluminium-Magnesium-Silicium-
Legierung. Schützt unter anderem Raco-
Filtereinheit, Sperren-Unterdruckumsetzer, 
Tachoantrieb, Verteilergetriebe usw.

ORC underride protection transfer box 
6 mm alloy-magnesium-silicium-composition

     in Verbindung mit Zusatztank 
in combination with additional fuel tank 

Art.-Nr. 0490020904

 1

ORC Unterfahrschutz vorne/ORC underride protection front 
8 mm Aluminium-Magnesium-Silicium-Legierung 
8 mm alloy-magnesium-silicium-composition 

alle Modelle, außer/all models besides G 300TD

     Alu unbeschichtet/alloy Art.-Nr. 1007183

     Alu schwarz polyurethan be- 
     schichtet /alloy black coated  Art.-Nr. 1007183-1

     nur/only G 300TD Art.-Nr. 1007184

     G 350CDI BlueTec,  -2015 Art.-Nr. 1007183-3 

     G 350CDI BlueTec,  2016- Art.-Nr. 1007183-4

 1

 2

 4

 5

 3
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ORC Tankschutzplatte für AdBlue-Tank 
6 mm Aluminium-Magnesium-Silicium-Legierung

ORC tank protection plate for AdBlue tank 
6 mm alloy-magnesium-silicium-composition 

G 463, 350CDI BlueTec 
+ 350d Prof., 5-trg./5-doors Art.-Nr. 1021092

ORC Tankschutzplatte 
5 mm Aluminium-Magnesium-Silicium-Legierung,  
für G 463 mit serienmäßigem Stahltank,  08/2012-

ORC tank protection plate 
5 mm alloy-magnesium-silicium-composition,  
for G 463 with original steel tank,  08/2012-   

Alu unbeschichtet/alloy uncoated Art.-Nr. 0490020901-2

Alu schwarz polyurethan beschichtet 
alloy black coated  Art.-Nr. 0490020901-4 

ORC Tankschutzplatte 
aus Aluminium-Magnesium-Silicium-Legierung (beim  
Typ 460/461 sind am Anbausatz kleine Nacharbeiten  
erforderlich)

ORC tank protection 
alloy-magnesium-silicium-composition (for G 460/461  
some modifications are necessary at the mounting kit) 

alle Modelle mit Kunststofftank/all models with plastic tank

Alu unbeschichtet/alloy uncoated Art.-Nr. 0490020901 

Alu schwarz polyurethan beschichtet/black coated Art.-Nr. 0490020901-3

 
 
 
Anbausatz für Tankschutzplatte  
(nur notwendig, wenn serienmäßig kein Tankschutz  
verbaut ist) 

mounting kit for tank protection plate 
(only necessary for models without an original tank  
protection) 

alle Modelle/all models Art.-Nr. 0490020901-1
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Radhausschalen für die hinteren Radhäuser 
inkl. Montagematerial, gegen Schmutz und Steinschlag

inner wheelhouse plastic covers for rear axle 

G 461 PUR/Professional  Art.-Nr. 0490020880

ORC Doppelrohr-Heckstoßstange, geteilt 
Ø 60 mm Stahl, Epoxyd grundiert und schwarz  
pulverbeschichtet

ORC rear bumber double pipe  
Ø 60 mm steel, epoxy primed and black  
plastic coated  

Art.-Nr. 1010531

ORC Kühlerschutz 
Die feinmaschige Edelstahl-Kühlergaze verhindert  
die Verschmutzung des Wasserkühlers bzw. des  
Kondensators der Klimaanlage durch eindringende  
Schmutzpartikel. Der Kühlerschutz ist abnehmbar  
und leicht zu reinigen.

ORC cooler protection 
removable and easy to clean 

     G 463  Alu natur/alloy ecru Art.-Nr. 1005942

     G PUR/Profess.  Alu schwarz/alloy black Art.-Nr. 1005943 

Aufsetzschutz/rocker panel protection 

G 463, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 0490020380

G 463, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 0490020382

ORC Doppel-Schwellerschutzrohre  
Ø 70 mm Aluminium schwarz pulverbeschichtet. Sie schützen  
sowohl von unten als auch von der Seite. Die Montage er- 
folgt an den Original-Befestigungspunkten der Trittbretter.

ORC double sill protection  
Ø 70 mm alloy black plastic coated. Protects the sill as well  
from the bottom as from the side. Mounting at the original  
fixing points for the side steps. 

alle Modelle, 5-türig/all models, 5-doors Art.-Nr. 0490020335

Anbausatz für G 460/461 + PUR/Profess. Art.-Nr. 0490020335-1 
ohne werksseitige Trittbretter/ 
mounting kit without serial side steps 

 1

 2
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Tank/fuel tank ca. 81 Ltr., G 461 PUR/Professional, mit TÜV-Teilegutachten Art.-Nr. 0490020842*

Tank/fuel tank ca. 74 Ltr., G 500, TÜV-Einzelabnahme bei ORC Art.-Nr. 0490020848 
nur bei Fahrzeugen mit Sportauspuffanlage/only for cars with sport exhaust system

Tank/fuel tank ca. 72 Ltr., G 500  ab 2013-  
nur bei Fahrzeugen mit Start-/Stop-Automatik/only for cars with stop-and-go-automatic 
sowie für G 63 + G 65 , TÜV-Einzelabnahme bei ORC Art.-Nr. 0490020847 

Füllstandsanzeige mit Tankuhr/filling indicator with fuel gauge Art.-Nr. 0490020840-1

Anbausatz für Unterflurtank/mounting kit for underfloor fuel tank Art.-Nr. 0490020844

*Auspuffendstück für Ausgang rechts (Art.-Nr. 1019776) für denTankeinbau erforderlich 

 exhaust end pipe for outlet right side (part no. 1019776) necessary to install the underfloor tank

ORC Kraftstoff-Unterflurtank  
Edelstahl, passt nur beim langen Radstand. Die Einbauposition liegt zwischen 
Verteilergetriebe und Hinterachse, links von der Kardanwelle, innerhalb des 
Fahrzeugrahmens (keine Einschränkung der Bodenfreiheit). Die Betankung 
erfolgt über einen separaten Einfüllstutzen. Im Lieferumfang enthalten:  
1 Pumpe mit Schalter, Kabel und Montagematerial. Zum Schutz des 
Unterflurtanks empfehlen wir die Montage des Verteilergetriebeschutz  
(Art.-Nr. 0490020904). Sondergrößen auf Anfrage.

ORC additional underfloor fuel tank  
stainless steel, only suitable for LWB cars. Mounting position: between transfer 
box and rear axle left side of the prop shaft. The filling happened by a sepa-
rate filler neck. To protect the tank we recommend the transfer box protection 
(part no. 0490020904). Special sizes on request.

ORC Kraftstoffzusatztank 
mit Teppich bezogen. Betankung erfolgt über Original-Tank- 
klappe. Keine TÜV-Abnahme möglich. Passt nicht beim BlueTec. 
Sondergröße auf Anfrage. 

ORC additional fuel tank 
with carpet, filling over the original fuel door. Not for BlueTec. 

88 Ltr. G 463, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 0490020834

50 Ltr. G 463, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 0490020836

Anbausatz/mounting kit Art.-Nr. 0490020831

Auspuffendstück für Ausgang rechts,  
inkl. Zertifikat

exhaust end pipe for outlet right side  

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1019776

Anbausatz für Unterflurtank

mounting kit for underfloor fuel tank
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     komplett aus Edelstahl hochglanz 
complete stainless steel polished

G 463,  -07/2012 Art.-Nr. 1014130*

G 63 Art.-Nr. 0490020250*

     Edelstahl/Stahl schwarz 
stainless steel/steel black 
G 463,  -07/2012 Art.-Nr. 016030*

ohne Lampenschutzgitter/ 
without lamp protection  
G 463,  08/12-09/15  Art.-Nr. 0490020245*

mit Lampenschutzgitter/ 
including lamp protection  
G 463,  08/12-09/15 Art.-Nr. 0490020240* 
 

     komplett schwarz beschichtet 
complete black plastic coated

G 463,  -07/2012 Art.-Nr. 017030*

G 460/461 Art.-Nr. 017051* 
 

 1  2  3

Frontbügel abklappbar  
Lampenschutzgitter sind im Lieferumfang nicht enthalten, müssen separat bestellt werden

front bar foldable 
lamp protection grilles are not included, have to be ordered separately

Frontbügel „Militär-Optik“  
inkl. Stoßstange mit Frontzugmaul, Unterfahrschutz und Abschleppösen

front bar „military optic“   
incl. bumper with tow hook, underride protection and towing eyes 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1020910*

Lampenschutzgitter 
für Frontbügel Art.-Nr. 016030, 1014130, 017030

lamp protection  
for front bar part no. 016030, 1014130, 017030 

G 463, Alu silber/alloy silver Art.-Nr. 016005

G 463, Alu schwarz/alloy black Art.-Nr. 017005

* Im ECE-Raum nicht zulässig/in ECE areas not allowed32
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Seitliche Trittbretter, schwarz 
ideal als Einstiegshilfe, verhindert die seitliche Verschmutzung 
des Fahrzeugs. Die Montage erfolgt ohne zu bohren.

side steps, black 
mounting without drilling 

G 463, 5-türig/5-doors + G 350d Prof.  Art.-Nr. 016171-1

G 461 PUR/Professional  Art.-Nr. 016171

G 461  Professional Fahrgestell/PickUp Art.-Nr. 016171-2

ORC-Jagdhalter-Set 
Hiermit kann der Frontbügel in horizontaler Position 
arretiert werden (Frontbügel muss separat bestellt 
werden)

ORC hunting set, to hold the front bar horizontal 
(front bar has to be ordered separately) 

alle Modelle/all models Art.-Nr. 1016022

Spoilerschutzrohr Ø 60 mm Edelstahl poliert 
Montage ist mit oder ohne Frontbügel möglich

spoiler protection pipe Ø 60 mm stainless steel 
mounting possible in combination with or without 
original front bar 

G 463,  -09/2015 Art.-Nr. 1014215

Seitliche Trittbretter, Edelstahl

side steps, stainless steel 

G 463, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 016090

G 463, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 016091
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ORC Auspuffschutz für 2-flutige Auspuffanlage,  
ab Bj. 2001, 6 mm Edelstahl, nur für Fahrzeuge mit 
werksseitiger Sportauspuffanlage oder AMG-
Auspuffanlage

ORC exhaust protection for double pipe exhausts,  
as of 2001, 6 mm stainless steel, only for vehicles  
with factory-provided sport exhaust systems or AMG 
exhaust systems 

G 463, 5-türig/5-doors  Art.-Nr. 0490020920-1

ORC Auspuffschutz 
Stahl, Epoxyd grundiert + schwarz pulverbeschichtet,  
nicht passend bei 2-flutiger Auspuffanlage V6 + 
V8-Motoren, 280CDI, 300CDI, 320CDI + 350CDI

ORC exhaust protection 
steel epoxy primed and black coated, not for V6 and 
V8 with double exhaust system, 280CDI, 300CDI, 
320CDI + 350CDI 

G 463, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 0490020920

ORC Trittschutzauflage für Vorderkotflügel 
2,5 mm Alu-Quintett, schwarz pulverbe- 
schichtet, rechts und links, werden mit 
dem Karos serieblech verklebt

ORC step protection 
2,5 mm alloy checkered plate for front  
fenders, left + right, black plastic coated 

Art.-Nr. 1019624

ORC Trittschutzauflage für Motorhaube, begehbar 
3,5 mm Alu-Quintett-Blech

ORC step protection for engine hood, walkable 
3,5 mm alloy checkered plate 

Professional EURO 5 (o. Abb.) Art.-Nr. 1022543

PUR/Professional EURO 4 + G 463 (o. Abb.) Art.-Nr. 1022543-1

Programmierbare Funkfernbedienung 
für die werksseitig eingebaute Eberspächer-Standheizung

remote control 
for the original Eberspächer park heating 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1018584-2

Funkfernsteuerung für Zentralverriegelung
remote control for central locking

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1019563-3
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     Heckleuchtenschutzgitter, Edelstahl (Satz)

rear lights protection, stainless steel (set) 

Edelstahl-Alu silber/stainless steel-alloy silver 
G 463  (passt nicht beim Cabrio/not for cabrio) 
Art.-Nr. 0490020525

Komplett Edelstahl/complete stainless steel  
G 463  (passt nicht beim Cabrio/not for cabrio) 
Art.-Nr. 0490020526

     Stoßstangen-Eckenschutz-Satz  Ø 42 mm, Edelst.

bumper protection set  Ø 42 mm, stainless steel 
 
G 463  (passt nicht beim Cabrio/not for cabrio) 
Art.-Nr. 0490020535

 1

 2

 1

 2

Scheinwerfergitter, schwarz (Satz)

head lamps protection, black (set) 

     G 463 + G 350d Professional Art.-Nr. 0490020501-2

     G 460, G 461 + PUR/Professional  
ohne Scheinwerferreinigungsanlage  
without headlamp cleaner Art.-Nr. 0490020500-2

mit Scheinwerferreinigungsanlage  
with headlamp cleaner Art.-Nr. 0490020500-5

Rückfahrlichtschutzgitter, schwarz (Satz)

rear light protection, black (set) 

G 463 + PUR/Professional Art.-Nr. 0490020540

Seitliche Blinkergitter, schwarz (Satz)

side turn signal protection, black (set) 

alle Modelle/all models Art.-Nr. 0490020510-4 Blinkergitter (Satz), alle Modelle

turn signal protection (set), all models 

Edelstahl/stainless steel Art.-Nr. 0490020515-1

schwarz/black Art.-Nr. 0490020510-3

Heckleuchtenschutzgitter, schwarz (Satz) 
für Nebel- und Rückfahrlicht

rear lamp protection, black (set)  
for rear and fog lamp  

G 463  Art.-Nr. 1017508

Heckleuchtenschutzgitter, schwarz (Stück) 
für Rückfahr- oder Nebelscheinwerfer

rear light protection, black (piece) 
for backup light or fog light 

G 460, G 461, G 350d PUR/Professional Art.-Nr. 0490020541
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Auspuffendstück für Ausgang rechts 
inkl. Zertifikat, Gewichtsersparnis, kein 
Schlagen des Auspuffrohrs gegen den  
Rahmen und ermöglicht den Einbau eines  
81 ltr. Zusatztanks

exhaust tail end for outlet right side 
allows to mount the 81 l additional  
fuel tank  

PUR/Professional Art.-Nr. 1019776

ORC Sport-Endschalldämpfer 
4 x 115 x 85 mm oval, Edelstahl, mit EG-Typgenehmigung. Nur für Fahr-
zeuge mit Trittbretter. Super Sound, beim G 500 ähnlich wie G 55 Kom-
pressor. Nicht für Fahrzeuge mit serienmäßiger Sportauspuffanlage.

ORC sport exhaust system 
4 x 115 x 85 mm, stainless steel, only for models with side steps, not for 
cars with serial sport exhaust system  

G 400CDI, 320 V6 Benziner + G 500 ab 2001- Art.-Nr. 25470TB

Kaltlaufregler EURO 2 /cold run regulator EURO 2 
für 230GE, Typ G 463/461+ 460.2, 90/93 KW, mit ABE, nur für 5-Gang 
Schaltgetriebe und serienmäßigem KAT, EG-Betriebserlaubnis-Nr. F455/ 
G 371+ B244-2. Fahr  zeug erhält nach dem Umbau die grüne Umweltplakette. 

Art.-Nr. 0490030465

Rußpartikelfilter inkl. KAT mit ABE/particulate filter incl. catalysator 
aus Edelstahl. Der nachrüstbare Dieselpartikel filter wird anstelle des 
Original-Katalysators eingebaut.  
Nach dem Um bau erhält man vom Land ratsamt die grüne Umweltplakette. 
Der Um  bau erwirkt keine Steuerermäßigung! 

G 463, 270CDI Art.-Nr. 463-2700

Elektronische Leistungssteigerung/electronic power enhancement 

PUR /Professional ca. +50 Nm und ca. +30 PS Art.-Nr. 1021993

G 350CDI BlueTec ca. +70 Nm und ca. +35 PS Art.-Nr. 1022885

ORC Sport-Endschalldämpfer 
Ø 2 x 76 mm, Edelstahl 
Endrohre hartverchromt/keine Hitze- 
ver färbung, mit TÜV-Teilegutachten

ORC sport exhaust system 
Ø 2 x 76 mm, stainless steel, pipes  
chromed, with TÜV certification 

G 463, -11/2000 alle Modelle/all models  Art.-Nr. 25450 TB 
(für Fzg. mit verbautem Trittbrett/ 
for cars with mounted side steps)

G 463, -11/2000 alle Modelle/all models  Art.-Nr. 25450 
(für Fzg. ohneTrittbrett/for cars without side steps)

36

MBMANUALS.COM



Luftansaugrohr/snorkel 
schützt vor plötzlichem Wassereinbruch in die 
Luftansaugung, aus schwarzem Glasfaser-Polyester  

mit seitlichem Lufteintritt/with side air intake

G 461, rechts 290TD Art.-Nr. 0490020712

G 463, rechts 320 R6 Art.-Nr. 0490020710

G 463, links  
300GD, 300GE, 350TD Art.-Nr. 0490020711

G 463, rechts 270CDI,  
PUR/Professional Art.-Nr. 0490020713

G 463, rechts 300TD Art.-Nr. 0490020714

G 463, rechts+links,  Art.-Nr. 0490020720 
400CDI, 500, 320 V6,  
320CDI, 350CDI BlueTec 
 

 
 
 

mit Regenschutz/with rain protection

G 460/461, rechts Art.-Nr. 0490020701 
(außer/besides 290TD + 270CDI)

G 463, links  
300GD, 300GE, 350TD Art.-Nr. 0490020700

G 463, rechts 300TD Art.-Nr. 0490020716

 
 
 

mit Zyklonfilter/with cyclone filter

G 463, rechts  
270CDI+PUR/Professional Art.-Nr. 0490020715

G 463, rechts+links  
400CDI, 500, 320 V6 Art.-Nr. 0490020720-1

G 463, rechts Art.-Nr. 0490020705

G 463, rechts 300TD Art.-Nr. 0490020717

Luftansaugrohr „Professional EURO 5 Serie“

snorkel „Professional EURO 5 Serie“ 

Luftansaugrohr ohne Zyklon  
snorkel without cyclone  Art.-Nr. 1021059

Zyklonfilter/cyclone air filter Art.-Nr. 4812067900 

ORC Montagesatz für den Zyklonfilter  
auf Luftansaugrohr Art.-Nr. 1021059 
ORC mounting kit for cyclone to the  
snorkel with part. no 1021059 Art.-Nr. 1021520

Luftansaugrohr “Original PUR-Modell”

snorkel “original PUR model” 

Art.-Nr. 0490020740
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Seitliche Windabweiser 
sorgen für eine angenehme, zugfreie und geräusch-
arme Frischluftzufuhr bei leicht geöffnetem Fenster 

side wind deflectors 

G 460  vorne/front Art.-Nr. 20/177

G 461/463  vorne/front Art.-Nr. 20/199

G 461/463  hinten/rear Art.-Nr. 20/199X

Außenspiegel mit Blinker, links und rechts 
zur Nachrüstung für Fahrzeuge bis 08/2012. 
Bei Bestellung Farb-Code angeben.

mirror with turn signal, left and right 
modification for cars till 08/2012. 
By order also tell us the color code 

G 463  Satz/set Art.-Nr. 1021044

Frischluftgitter 
aus stabilem Alu, schwarz Struktur 
beschichtet, ideal z.B. für Hunde-
Besitzer zum optimalen Querlüften. 
Die Frischluftgitter sind innen mit 
einem feinen Mückennetz versehen.

fresh air grid  
perfect for dog owners to ventilate 
crossways

alle Modelle/all models

vorne/front  Art.-Nr. 414-001000-2

hinten/rear, 5-trg./5-doors   Art.-Nr. 414-001002-2

Großer Außenspiegel „Modell Professional“ 
(Satz) elektr. beheizbar und verstellbar, nach-
rüstbar beim G 463 (Adapter erforderlich)

big outside mirror “model Professional” 
(set) electr. heatable and adjustable,   
also for G 463 (adapters neccessary) 

Spiegel/mirror Art.-Nr. 1021335

Adapter für G 463/ Art.-Nr. 1021335-1 
adapter for G 463 

Zusatzrückspiegel, beheizbar 
durch das stark gewölbte Spiegelglas 
wird der Sichtbereich nach oben, unten, 
rechts und links stark erweitert

additional rear view mirror, heatable 

 
rechts/right Art.-Nr. 1021543

links/left Art.-Nr. 1021543-1

Großer Außenspiegel „Modell Professional“ 
(Satz) manuell, ohne Heizung, nachrüstbar 
beim G 463 (Adapter erforderlich)

big outside mirror “model Professional” 
(set) manual, without heating,  
also for G 463 (adapters neccessary) 

Spiegel/mirror Art.-Nr. 1021336

Adapter für G 463/ Art.-Nr. 1021335-1 
adapter for G 463
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Mercedes-Stern, beleuchtet 
passt nur beim 3-Lamellengrill.  
Einbau nur bei ORC möglich

Mercedes star, illuminated 
only compatible with original 3-fins-grille. 
Fitting only at ORC possible 

Art.-Nr. 0490030119

Carbon Hecktüre, 8 kg/carbon tailgate, 8 kg 
ohne Löcher für Ersatzradträger, lackierfähig 
(Gewichtsersparnis ca. 30 kg)  
without holes for the sparewheel holder, paintable 
(weight saving ca. 30 kg)  

Art.-Nr. 1012096-1

Kühlergrill im 3-Lamellen-Design 
inkl. Mercedes-Stern. Hierdurch erhält Ihr Fahrzeug die 
Optik des 2009er Modells. Der Kühlergrill ist einfach 
auszutauschen – zwei zusätzliche Verschraubungen sind 
lediglich bei Fahrzeugen bis Baujahr 2001 notwendig.

radiator grill 
incl. Mercedes star. By replacement of the radiator grill 
your car gets the look of the model from 2009. Simple  
to replace. Only at models till 2001 are two additional 
connections necessary.

G 463  grundiert/grounded Art.-Nr. 0490030115

G 463  chrom/chromed Art.-Nr. 0490030116

Kühlergrill “G 63-Optik” 
inkl. Mercedes-Stern, grundiert/verchromt

radiator grill “optic G 63” 
incl. Mercedes star, grounded/chromed 

G 463 Art.-Nr. 0490030117

Kühlergrill “G 65-Optik” 
inkl. Mercedes-Stern, grundiert/verchromt

radiator grill “optic G 65” 
incl. Mercedes star, grounded/chromed 

G 463 Art.-Nr. 0490030118
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Rückleuchte in LED-Optik 
(inkl. Leuchtmittel), geben Sie Ihrem 
Fahrzeug die Optik vom Modell 2012

LED rear lamp 
(incl. lamps), optic same as model 2012 

G 463, links/left Art.-Nr. 13194L

G 463, rechts/right Art.-Nr. 13194R

Weiße Blinker, inkl. Leuchtmittel 
zum Austausch der gelben Blinkleuchten.

white turn signal, with lamps 

alle Modelle/all models

vorne/front Art.-Nr. 13191

seitlich/side Art.-Nr. 13192

Bicolor Rückleuchten, rot/weiß 
(inkl. Leuchtmittel), für alle Modelle – bei 
460/461 sind kleine Nacharbeiten erforder-
lich sowie der Rückfahrscheinwerfer muss 
separat angebaut werden.

bicolor rear light, red/white 
(incl. lamps) all models, for G 460/461  
some works necessary 

links/left Art.-Nr. 13193L

rechts/right Art.-Nr. 13193R

Maglite „LED MAG-CHARGER“, aufladbar 
mit modernster energisparender LED-Technik (680 Lumen). 
An der Rückwand im Heck wird unter dem Lautsprecher  
die besonders lichtstarke Maglite montiert. Befestigt wird 
die Lampe mittels Klemmhalterung, geladen wird durch  
Akku über die Bordelektrik.

Maglite „LED MAG-CHARGER“, rechargeable 

Art.-Nr. 1015902-2

Windabweiser 
mit integriertem Lampenträger für 2 LED-Fernscheinwerfer 
aus Sichtcarbon, dient gleichzeitig auch als Sonnenschutz  

wind deflector 
with integrated lamp bracket for 2 LED-high beams, carbon, 
acts also as sunshield 

Art.-Nr. 1023475
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G 461  PUR/Professional, Optik chrom/chrome Art.-Nr. 1019562

G 461  PUR/Professional, Optik schwarz/black Art.-Nr. 1019562-2

G 463  Optik chrom/chrome Art.-Nr. 1018856

G 463  Optik schwarz/black Art.-Nr. 1018856-1

Scheinwerfer-Reinigungsanlage Nachrüstsatz  
erforderlich beim Bi-Xenon-Umbau, falls nicht  
serienmäßig bereits vorhanden

headlamp cleaner retrofit kit 
necessary for retrofitting to Bi-Xenon Art.-Nr. 1019562-1

Bi-Xenon Hauptscheinwerfer Nachrüstsatz 
wie Original bei G 463 ab 2007 verbaut,  
Montage nur bei ORC möglich

Bi-Xenon headlamp retrofit kit 
original G 463 (2007-), mounting only  
at ORC company

Ausleuchtung mit Halogenscheinwerfer

Ausleuchtung mit LED Speaker

LED-Tagfahrlicht-Umbaukit  
für G 463, inkl. Halter und 
Scheinwerfer  blenden (grundiert)

LED day light conversion kit  
for G 463, incl. brackets and  
headlamp covers 

G 463 Art.-Nr. 80-2700.0

LED-Hauptscheinwerfer Speaker 8700 Evo II 
passend für folgende Fahrzeuge ohne Xenon, mit und ohne Leucht-
weitenre gulierung: G 460/461, G 463 bis Modelljahr 2000 und G 461 
PUR/Professional. Ausleuchtung und Lichtausbeute sind phänomenal 
und bis zu 100% besser als mit den originalen Halo gen scheinwerfern. 
Diese Scheinwerfer passen durch die Betriebs span nung von 9 V bis  
32 V für Fahrzeuge mit 12 V und 24 V-Bordnetz.  
Das Abblendlicht hat eine effektive Lichtstärke von 750 Lumen, das 
Fernlicht 1.150 Lumen pro Scheinwerfer. Am oberen Rand ist halbrund 
ein Celis Stand-, Positions- und Tagfahrlicht eingebaut. Die Schein wer-
fer sind zugelassen für den Straßenverkehr mit E-Kennung.

LED-head lamp Speaker 8700 Evo II with E-marking  
Suitable for following cars without Xenon, with or without headlamp 
range adjustment: G 460/461, G 463 up to 2000 and G 461 PUR/
Professional. The lighting and light efficiency is phenomenal and  
up to 100% better than original halogen lights. 

Optik chrom/chrome  Art.-Nr. 1023632

Optik schwarz/black Art.-Nr. 1023637

ORC Montagekit /mounting kit Art.-Nr. 1023633

Freiflächenscheinwerfer 
Durch die Freiflächentechnik ca. 30 % 
mehr Ausleuchtung gegenüber den 
Serienscheinwerfern. Nachrüstbar für 
Fahrzeuge bis Baujahr 2001

clear glas head lamps  
ca. 30 % more light for models -2001 

G 463 Art.-Nr. 0490030260*

* geht auch bei G 460/461, hier sind  
  noch zusätzliche Nacharbeiten not- 
  wendig/additional work neccessary
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     HELLA Luminator Compact Metal Celis Ø 170 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam (ECE Ref. 37,5) 
Art.-Nr. 1F1009094-041

     HELLA DE Xenon Ø 76 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam 
Art.-Nr. 1F0008390-801

     HELLA Luminator Compact Metal Ø 170 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam 
Art.-Nr. 1F3009094-061

     HELLA Luminator Compact Xenon Ø 170 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam (ECE Ref. 37,5) 
Art.-Nr. 1F3009094-311

     HELLA Mirco DE Ø 76 mm 
 
Nebelscheinwerfer/fog-light 
Art.-Nr. 1NL008090-821

     HELLA Luminator Compact Chromium Ø 170 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam 
Art.-Nr. 1F3009094-071

     HELLA Luminator Compact LED Ø 181 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam (ECE Ref. 45) 
Art.-Nr. 1F3011815-011

     HELLA Luminator X-LED Ø 127 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam (ECE Ref. 37,5) 
Art.-Nr. 1F0012206-011

HELLA SpotLED Leseleuchte/reading light 
 
15 cm lang/long Art.-Nr. 2JA343720-021

40 cm lang/long Art.-Nr. 2JA343720-121

      HELLA Luminator Compact Chromium Celis  
Ø 170 mm 
 
Fernscheinwerfer/high-beam 
Art.-Nr. 1F1009094-091

1 74

2 85

3 96

HELLA Leseleuchte/reading light  
mit 5 W-Halogen-Glühlampe 
 
50,0 cm lang/long Art.-Nr. 2AB004532-001

19,5 cm lang/long Art.-Nr. 2AB004532-011

HELLA 
Luminator Compact  
Mit High-Boost-Reflektor in 
robus tem Zinkdruck guss   ge-
häuse mit matt -schwar z er 
Longlife-Lackierung sowie  
in hochglanzverchromtem 
Zinkdruckguss gehäuse.

 
Neuheiten und weitere Scheinwerfer finden  
Sie in unserem Online-Shop!
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17

19 20

1615
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18

HELLA 
Arbeitsscheinwerfer

     HELLA LED Arbeitsscheinwerfer Power Beam 1000 
 
Arbeitsscheinw./working light Art.-Nr. 1GA996188-001

Kabelsatz/cable kit Art.-Nr. 8KB990299-011

Montagehalter/mounting holder Art.-Nr. 1021540

     VisionX  XIL-S1110, 50 x 50 mm 
 
900 Lumen, 10 Watt 
Art.-Nr. XIL-S1110*

     HELLA Arbeitsscheinwerfer Ultra Beam H3  
 
Arbeitsscheinwerfer/working light 
Art.-Nr. 1GA007506-001

     VisionX  XIL-SP 120  Ø 50 mm 
 
860 Lumen, 10 Watt 
Art.-Nr. XIL-SP120*

     VisionX  XIL-UMX 4460, 120 x 110 mm 
 
1600 Lumen, 21 Watt 
Arbeitsscheinwerfer/working light 
Art.-Nr. XIL-UMX4460

10 12

11

13

14

     VisionX  XIL-121, 200 x 70 mm 
 
2.160 Lumen, 36 Watt 
Nebel-/Arbeitslicht/fog/working light  
Art.-Nr. XIL-121

     VisionX  XIL-800, 1.070 x 70 mm 
 
14.400 Lumen, 240 Watt 
Fernlicht/high-beam   25° 
Art.-Nr. XIL-800

     VisionX  CTL-TPX 1210   Ø 172 mm 
 
6.336 Lumen, 60 Watt Fernlicht/high-beam 
Art.-Nr. CTL-TPX1210*

     LED light bar, 201 x 95 x 84 mm  

Fernlicht ECE/high-beam  10° 
Art.-Nr. XIL-PX1210

     VisionX  XIL-120, 200 x 70 mm 
 
2.160 Lumen, 36 Watt Fernlicht/high-beam  25° 
Art.-Nr. XIL-120

16

17

18

19

     LED light bar, 201 x 95 x 84 mm

Nebel-/Arbeitslicht / fog/working light  40° 
Art.-Nr. XIL-PX1240

20

15

* lieferbar als Fern- oder Arbeitslicht, bei Be- 
  stellung bitte angeben /available as high-   
  beam or working light, please tell us at order

VisionX  
Moderne Fern-/Arbeitsscheinwerfer für anspruchs- 
volle Auf gaben – mit High-Booster-Reflektor in  
hochwertiger Kunststoffausführung.

LED-Suchscheinwerfer mit Funkfernbedienung 
Vertikal und horizontal 360° schwenkbar, kann fest  
verschraubt oder auf Magnetplatte abnehmbar ver- 
wendet werden

LED-light with radio remote control 
vertically and horizontally 360° rotatable, fixed  
screwing or removable with magnetic plate 
 
Art.-Nr. 1021541-3

Kotflügelkonsole (im ECE-Raum nicht zulässig) 
console for fender (in ECE areas not allowed) 
 
rechts/right Art.-Nr. 1021168

links/left Art.-Nr. 1021168-1
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Mittels Spezialmuttern M8 und den dazu passenden Augenschrauben  
kann an unzähligen Stellen des Dachträgers eine optimale Verzurrmöglich- 
keit hergestellt werden. (Es sind jeweils 2 Spezialmuttern M8 und Augen- 
schrauben in der Grundausstattung dieses Dachträgers enthalten.)

Dachträger  
Material: Aluminium, schwarz pulverbeschichtet. Die Montage erfolgt mit stabilen 
Befestigungsfüßen (diese müssen separat bestellt werden). Bei Verwendung ohne 
Reling ist der Dachträger für die Montage fast aller im Handel befindlichen Dach - 
zelte geeignet. Außer einer Reling sind weitere Halterungen zur Befestigung von 
Er satzrad, Treibstoffkanister, Sandbretter, HiLift usw. erhältlich.

roof rack 
alloy, black plastic coated 

Dachträger kurz/roof rack short, 1.950 x 1.477 mm Art.-Nr. 63-191400

Dachträger lang/roof rack long, 2.400 x 1.477 mm Art.-Nr. 63-241401

Fußkit seitl./mounting kit side Art.-Nr. 63-FK0200 
(3 Füße für kurzen und 5 Füße für langen Radstand/ 
3 brackets for SWB and 5 brackets for LWB)

Fußkit Heck/mounting kit rear Art.-Nr. 63-FK005ORC

Reling/railing, 2.400 x 1.477 mm Art.-Nr. 63-2414ORCTR*

Sandbretthalter/bracket for sandboards Art.-Nr. 63-A014

HiLift Halter/bracket for hi-lift Art.-Nr. 63-A007

Reserveradhalter/spare wheel holder Art.-Nr. 63-A004

Reservekanisterhalter/jerry can holder Art.-Nr. 63-A005X

Campingtisch/table, 144 x 69 x 70 cm Art.-Nr. 63-A019

Halter für Campingtisch/bracket for table Art.-Nr. 63-A018

Scheinwerfer-/Antennenhalter Art.-Nr. 63-A010 
spotlight/antenna bracket 

Augenschraube M8/screw M8 Art.-Nr. 63-A001

Spezialmutter M8/nut M8 Art.-Nr. 63-A002

Ratschengurt/lashing strap Art.-Nr. 1018572

* Für den kurzen Radstand muss die Reling gekürzt werden/for SWB the railing has to be cut

Zur Minimierung von Windgeräuschen und Verbesserung des Cw-Wertes 
sorgt der optional lieferbare Windabweiser, der zugleich als Aufnahme  
für 2 oder 4 Xenon-Fernscheinwerfer dient.

The wind deflector is for minimization of wind noises and improvement  
of the air drag coefficient and also for mounting 2 or 4 Xenon-spotlights.

wind deflector for roof rack, without  
mounting of LED lamps the holes will  
be closed with the attached covers. 

Windabweiser/wind deflector Art.-Nr. 1019890-6

LED Scheinwerfer/LED lamps Art.-Nr. XIL-PX1210

Montagekit für LED Scheinwerfer Art.-Nr. 1019890-9 
mounting kit for LED lamps

Windabweiser mit 2 Ausschnit ten 
für Dachträger Art.-Nr. 63-191400  
+ Art.-Nr. 63-241401, optional mit 
LED Schein werfer.  
Bei Nichteinbau von Zusatzschein-
werfern werden die Scheinwerfer-
ausschnitte mittels beiliegender 
Ab deckungen verschlossen.

Dachträger ohne Reling /roof rack without railing
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the roof rack consisting of steel and alloy uses the 
complete roof length of the G´s and is only ca. 50 mm 
higher than the roof.  
Five equalizer bars will be screwed with the railing 
elements and will be fixed at the cars railing with 
stainless steel cranks. The railing is not higher than 
the loading area, so also more width parts or big roof 
tents can be fixed without any problems.

 
The roof rack parts are galvanized and black powder 
coated.

Dachträger 2.300 x 1.400 mm /roof rack 2.300 x 1.400 mm 
Der vom OEM Zulieferer LeTech entwickelte und produzierte Dachträger aus Stahl 
und Aluminium nutzt die gesamte Dachlänge des G‘s und baut dabei nur etwa 50 mm 
über die Dachhöhe des Fahrzeugs. Somit bleibt der G garagentauglich.  
Fünf Quertraversen aus C-Profil-Schienen werden beidseitig mit den Reling-Ele-
men ten verschraubt und mit korrosionsbeständigen Edelstahl-Klammern sicher 
an der Dachreling des Fahrzeugs befestigt. So entsteht ein extrem niedriger und 
dabei hochbelastbarer, stabiler Träger. Die Reling ragt dabei nicht höher als die 
Lade flä che, auch überbreite Lasten und große Dachzelte lassen sich problemlos 
und sicher befestigen.

Die einzelnen Teile des Dachträgers werden vor der Montage aufwändig verzinkt 
und hochwertig schwarz pulverbeschichtet. 

Dachträger/roof rack Art.-Nr. 1018257

LED Scheinwerfer/LED lamps Art.-Nr. XIL-PX1210

Dachleiter/roof ladder Art.-Nr. 1018257-1

Scheinwerferbügel/lamps bracket Art.-Nr. 1018257-2

Zurrösenbefestigungskit (Stück)/lash ring kit (pcs.) Art.-Nr. 1018257-3

ORC Dachträger 2.400 x 1.450 mm 
Alu schwarz, die extrem leichte und gleichzeitig sehr stabile Kon struk tion wurde  
speziell für lange Reisen und anspruchsvolle Geländefah r ten entwickelt. Die flächen - 
bündig integrierten Befestigungspunkte er lauben es, die Zurrpunkte und Aufbauten  
beliebig auszurichten und zu versetzen. 

ORC roof rack 2.400 x 1.450 mm 
alloy black, extreme lightweight and very strong 

Dachträger/roof rack  Art.-Nr. 1018260

ORC Scheinwerferblende für Front oder Heck/cover for lights, front or rear Art.-Nr. 1018260-1 
(passend für Scheinwerfer XIL-120 oder XIL-121, siehe Seite 43/see page 43 )

ORC Abschlussblende für Front oder Heck/cover, front or rear Art.-Nr. 1018260-2 
(keine Ausschnitte für Scheinwerfer vorhanden/without cutouts for lights)
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Windabweiser für Dachträger „Original PUR-Modell“ 
Verbessert den Cw-Wert und verringert sehr stark auftretende Ge- 
räusche durch Fahrtwind, optional mit DE-Xenon-Fernscheinwerfer

wind deflector for roof rack „original PUR model“ 

Windabweiser mit 4 Ausschnitten für DE-Xenon-Fernscheinwerfer/ 
wind deflector with 4 cutouts for Xenon-spotlights Art.-Nr. 1018984

Windabweiser ohne Ausschnitte/wind deflector without cutouts Art.-Nr. 1018985

DE-Xenon-Fernscheinwerfer/DE-Xenon-spotlights Art.-Nr. 1F0008390-801

Blendleisten für Regenrinne/blind molding Art.-Nr. 0490020940 
(ideal für Kabelverlegung der Zusatzscheinwerfer/ 

ideal to cache the cables of the additional lights)

Dachträger „Original PUR-Modell“ inkl. Fußkit (10 Halter), 
Stahl schwarz, optional Verzurrösen für C-Schiene

roof rack  „original PUR model“ 
incl. mounting kit (10 pcs.), steel black 

Dachträger/roof rack Art.-Nr. 1018258

Verzurröse/tie-down ring Art.-Nr. 1018575

Dachleiter „Original PUR-Modell“ 
nur in Verbindung mit dem originalen  
Dachträger

roof ladder original „PUR model“ 
only in combination with original  
roof rack 

PUR/Professional, links/left Art.-Nr. 1018259

PUR/Professional, rechts/right Art.-Nr. 1018421

G 463, links/left Art.-Nr. 1018259-1

G 463, rechts/right Art.-Nr. 1018421-1

ORC-Dachleiter 
Trittstufen schwarz pulverbeschichtet,  
Montage erfolgt ohne zu bohren

ORC roof ladder 
mounting without drilling, steps  
black powder coated 

links/left Art.-Nr. 80-111S

rechts/right Art.-Nr. 80-112S
ORC-Kennzeichenhalter tief, für Heckstoßstange 
mit seitlicher Beleuchtung. Mit dem tiefer gesetzten Kenn-
zeichenhalter kann die Trittfläche auf der Stoß stange z.B. 
beim Benutzen einer Heckleiter genutzt werden.

ORC license plate bracket, lower 
with lights, so you can use the step on the rear bumper 

Art.-Nr. 0490020870

Radtritt 
einfach aufklappen und über dem Reif en einhängen. 
Einstellbar für verschiedene Reifengrößen bis  31 x 10,5 R15 
bzw. 265/75 R16. Bietet schnellen und einfachen Zugang zum 
Fahrzeugdach bzw. Dachträger (3 versch. Tritthöhen einstellbar). 
Schnell und flach zusam menklappbar. Tragfähigkeit ca. 120 kg.

step tread, foldable for tires with maximum size 31 x 10,5 
R15 respectively 265/75R16 

Art.-Nr. 22-51X00
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Markise-Seitenteil  
Die Seitenteile lassen sich waagrecht od. senk recht 
montieren. Mit seitl. Reiss verschluß zum Ver bin den 
der Seitenteile. Es lassen sich bis zu 4 Seiten teile  
an einer Markise befestigen. Maße: 2,3 m x 3,8 m

owning side part, max. 4 side parts for 1 owning 

Seitenteil/side part Art.-Nr. 50-031112

Markise universell 
Diese Markise ist innerhalb kürzester Zeit von nur einer  
Person ausziehbar und bietet großflächigen Schutz vor  
Sonne (UV-Schutz integriert ) und Regen. Die Plane ist  
aus einem speziellen Rip-stop-Material, der Rahmen und  
die Tragelemente aus solidem Aluminium. Sie ist mit fast  
allen Dachträgern kombinierbar. Lässt sich einfach am  
Dachträger montieren. Optional sind Seitenteile erhältlich,  
die sich waagrecht oder senkrecht montieren lassen.

Maße gepackt/size closed:  2,4 m x 20 cm x 6 cm 
Maße gespannt/size opened:  Dreiviertelkreis mit 
 ca. 2 m Radius /ca. 9,5 qm 
Gewicht/weight:  ca. 18 kg 

owning 
easy handling. Fits to nearly all roof racks. Optional you  
can get side parts for mounting vertically or horizontally 

Markise/owning, linke Seite/left side   Art.-Nr. 50-031100

Markise/owning, rechte Seite/right side  Art.-Nr. 50-031200

2. Ersatzradhalter 
Der ORC Ersatzradhalter ist seitlich schwenkbar, Anbau auf der linken oder rechten Seite oder 
beidseitig (siehe Abb.). Somit können z.B. auf Fernreisen 2 Ersatzräder unabhängig eines Dach-
trägers mitgeführt werden. Optional kann am linken Ersatzradhalter die Radaufnahme gegen 
eine Kanisterhalterung getauscht werden.  
Der Ersatzradhalter kann auch jederzeit bei allen G-Modellen mit einflügeliger Hecktür mon-
tiert werden. Durch die Montage bei einflügeliger Hecktür wird diese um das Gewicht des Er- 
 satzrades völlig entlastet. Selbstverständlich wird der Ersatzradhalter mit einem TÜV-Teilegut-
achten ausgeliefert.

2nd spare wheel holder 
ORC spare wheel holder rotatable, for left or right side or for both sides. Optional you also 
can have a bracket for 2 jerry cans and change with the spare wheel bracket. The holder 
can also be mounted at cars without the split tailgate (the original holder at the door has  
to be dismounted). 

Ersatzradhalter links/spare wheel holder left Art.-Nr. 1011770*

Ersatzradhalter rechts/spare wheel holder right Art.-Nr. 1011770-1

Kanisterhalterung an Ersatzradhalterung/bracket for jerry can Art.-Nr. 1011775

* Nur in Verbindung mit ORC-Kennzeichenhalterung tief/only in combination with ORC license plate bracket lower 

Heckstaufach, abschließbar, GfK lackierfähig

spare wheel box, lockable, fiberglass paintable 

7,5x16, ET63 Art.-Nr. 80-380    (auch Hutchinson)

7,5x16, ET43 Art.-Nr. 80-380-00

7,5x18, ET63 Art.-Nr. 80-380-10

7,5x18, ET43 Art.-Nr. 80-380-20

7,5x19, ET50 Art.-Nr. 80-380-30
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Kofferraumwanne, inkl. Antirutschmatte,  
aus hochschlag- und säurefestem Material

cargo area tray, incl. anti slip mat, extremely  
shock-resistant and acid-resistant material 

halbe Ladefläche/half loading area

G 460/461, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 10-1014

G 463, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 10-1021

G 460/461/PUR/Prof., 5-türig/5-doors Art.-Nr. 10-1016

G 463 -10/2000, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 10-1016

G 463 11/2000-, 5-türig/5-doors Art.-Nr. 111081000 

ganze Ladefläche*/full loading area*

G 460/461, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 10-1015

G 463, 3-türig/3-doors Art.-Nr. 10-1022

* Rücksitzbank umgelegt/rear seats folded down

ORC Velours-Fußmatten 
graphit-grau, wasserundurchlässig 
durch Gummigranulat auf der Rück-
seite, Befestigung erfolgt über mit-
gelieferte Klettklebebänder

ORC velours floor mats 
graphit-grey, watertight because of 
rubber granulate on the back, 
fixing with hook-and-loop tape

G PUR/Professional vorne links + rechts/front left + right Art.-Nr. 1023651

G PUR/Prof. ohne hintere Klappsitze, hinten/without rear folding seats, rear Art.-Nr. 1023652

G Professional mit hinteren Klappsitzen, hinten/with rear folding seats, rear  Art.-Nr. 1023653

Fußraumschale, vorne links 
schwarz, formstabil, geruchlos und  
aus speziellem Kunststoffmaterial

leg room tray, front left 
black, dimensionally stable, odorless  
and special plastic material 

G 463, 11/2000-  Art.-Nr. 451081000

G PUR/Professional Art.-Nr. 451083000

Fußraumschale, vorne rechts 
schwarz, formstabil, geruchlos und  
aus speziellem Kunststoffmaterial

leg room tray, front right 
black, dimensionally stable, odorless  
and special plastic material 

G 463,  11/2000-   
5-türig/5-doors Art.-Nr. 461081000*

G PUR/Professional Art.-Nr. 461083000

* Beim kurzen Radstand sind Nacharbeiten erforderlich 
  reworks are necessary at 3 door cars

Schonbezug für Autositz 
universell, aus reißfestem  
Nylon, Seitenairbag geeignet

seat cover 
universal, tearproof nylon,  
suitable to side airbags  

schwarz/black Art.-Nr. 50666000

jägergrün/green Art.-Nr. 50777000
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Hunde- und Gepäckschutzgitter 
Dieses Hundeschutzgitter wird speziell für das G-Modell angefertigt und  
wird an den vorhandenen Ladeösen und den oberen Haltern befestigt  
(ohne zu bohren). Material: Stahl, schwarz pulverbeschichtet

Optional kann noch zusätzlich ein Trenngitter zwischen Hund und Gepäck 
eingebaut werden. Passt nur beim G 463, 5-türig, ab Baujahr 2002

luggage/dog fence 
mounting without drilling, steel plastic coated, optional with a separation 
fence between dog and luggage. Only for G 463, 5 doors, as of model 2002 

Schutzgitter/protection fence Art.-Nr. 95-120

Trenngitter/separation fence Art.-Nr. 95-125

Kofferraumverkleidung 
Die passgenaue Laderaumverkleidung schützt vor Schmutz, 
Wasser, Öl und Tierhaaren. Ideal also für Hundebesitzer. 
Befestigung erfolgt durch Klettverschlüsse.

Die Standard-Ausführung ist aus robuster Folie in grau oder 
schwarz, die Exklusiv-Ausführung ist aus hochwertigem bi-
elastischem Material.

cargo area cover 
the standard version is in nylon grey or black. The exclusive 
version is in black bi-elastic material. 

Standard grau/standard grey Art.-Nr. 95-558G

Standard schwarz/standard black Art.-Nr. 95-558S

Exklusiv/exclusive Art.-Nr. 95-558B

Hunde- und Gepäckschutzgitter 
universell, Stahl verzinkt und schwarz pulverbeschichtet.  
Die Befestigung erfolgt durch hochfeste Halterungen an 
den Kopfstützen. Abmessungen: 1.240 x 430 mm

luggage/dog fence 
universal, steel galvanisized and black plastic coated, 
mounting through strong brackets at the headrests 

Art.-Nr. 95-135

ORC Hunde- und Gepäckschutzgitter 
Stahl, schwarz pulverbeschichtet

ORC luggage/dog fence 
steel, black plastic coated 

PUR/Professional  Art.-Nr. 95-130
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mit schwarzer Pulverbeschichtung/black plastic coated

mit Alcantara-Bezug/with alcantara cover

ORC Staubox über Radlauf 
Der ungenutzte Raum über den Radkästen im Koffer raum wird 
zum Stauraum. Die aus beschichtetem Stahlblech gefertigten 
Boxen sind leicht und dennoch besonders stabil. Lieferbar in 
kunststoffbeschichtet schwarz oder mit Teppich schwarz be- 
zogen. Volumen: ca. 55 l. Für alle 5-türigen Modelle

ORC storage box over wheel house 
black plastic coated or black carpet, volume ca. 55 l,  
for all models with 5 doors 

Teppich, schwarz/black carpet

hinten links/rear left Art.-Nr. 0490020806-7

hinten rechts/rear right Art.-Nr. 0490020807-7

ORC Staubox schwarz kunststoffbeschichtet 
und mit Ausschnitt für CD-Wechsler

ORC storage box black plastic coated 
and with cutout for CD changer 

kunststoffbeschichtet, schwarz/plastic coated, black

hinten links/rear left Art.-Nr. 0490020802-7

hinten rechts/rear right Art.-Nr. 0490020803-7

ORC Dachstaufach/Waffensafe, abklapp- und abschließbar 
Das Staufach wird so eingebaut, dass es von außen kaum sichtbar ist. Die Unter-
kante schließt mit der Fensteroberkante ab. Das Fach ist leicht von Hand zu öffnen 
und zu schließen und wird mit einem Stangenschloss nach zwei Seiten verriegelt. 
Außen Struktur pulverbeschichtet, innen Teppich schwarz.  
Abmessungen innen (B/T/H) 1.320 x 390 x 170 mm

ORC roof box/weapon safe, foldable and lockable 
outside plastic coated, inside carpet, dimension inside (w/l/h) 1.320 x 390 x 170 mm 

langer Radstand, grau/long wheel base, grey Art.-Nr. 0490020811G

langer Radstand, schwarz/long wheel base, black Art.-Nr. 0490020811S 

Aufpreis für Alcantara-Bezug Art.-Nr. 0490020811-1   
extra charge for alcantara cover 

Techn. Änderungen vorbehalten/subject to technical changes50
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ORC storage  
with pullout and flap 
for rear right and left, centric with space for cooling  
box WAECO CFX 35+40. The bonnet of the box with  
the CFX 40 produces a flat (rest) area, practical to  
strut boxes. For mounting you need the ORC door  
hinge extensions with (part no. 1020313, see page 60) 

Staubox Set (rechts + links) 
storage set (right + left)  Art.-Nr. 1022851

Staubox rechts/right  Art.-Nr. 1022851-1

Staubox links/left  Art.-Nr. 1022851-2

ORC Staubox  
mit Auszug und Klappe im Fond  
rechts und links, mittig mit Ausspa  rung für 
Kühlbox WAECO CFX 35+40. Das Ober teil der 
Box mit der CFX 40 ergibt eine ebene (Liege-) 
Fläche, zum Abspannen von Kisten geeignet. 
Für den Einbau werden die ORC Türfangband-
Verlängerungen (Art.-Nr. 1020313) benötigt. 
(siehe Seite 60)

ORC Klapptisch für Hecktüre 
Bei diesem Modell wird die Verkleidung der Hecktüre durch 
eine klappbare Tischplatte ersetzt. Hochgeklappt/geschlossen 
bildet diese eine Einheit mit der Verkleidung und mit wenigen 
Handgriffen aufgeklappt dient sie als Tisch.

Oberfläche: Grob strukturierte Pulverbeschichtung  
 
 
ORC folding table for rear door 
instead oft he original door panel, black plastic coated 

Art.-Nr. 80-145

51info@orc.de . www.orc.de



ORC Ablagefach für Mittelkonsole 
schwarz, kunststoffbeschichtet. Wertvollen Stauraum  
(270 x 180 x 50 mm) erhalten Sie durch das ORC Umbau  - 
kit für den Sicherungskastendeckel der Mittelkonsole. 
Die Orig inal-Höhe bleibt dabei erhalten.

ORC modification kit to get a storage shelf over  
middle console black plastic coated. Useful storage 
(270 x 180 x 50 mm), the original height will persist. 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 0490020821

Optional Kunststoffdeckel aufgepolstert und mit 
Alcantara bezogen (im Tausch), sehr angenehm als 
Armlehne durch den Alcantara-Bezug

optional plastic cover upholstered with alcantara 
(substitutional), very comfortable as armrest by the  
use of alcantara cover  

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 0490020821-1

ORC Ablagefach hinter der Mittelkonsole 
für Fernglas, Getränkeflaschen usw., innen  
mit Teppich bezogen und außen schwarz  
pulverbeschichtet

ORC storage shelf behind middle console 
for spyglass, drink bottle etc., black plastic  
coated, inside carpet upholstered 

G 461 PUR/Professional  
Art.-Nr. 0490020814-3

ORC Ablage für Ferngläser und Reiseuten-
silien. Innen mit Teppich bezogen. Wird an 
der Mittelkon sole hin ten montiert.  
(Bei Modellen ab Baujahr 12/2000 muss, sofern 
vor  han den, der serienmäßige Getränke halter ent-
fernt werden)

ORC storage shelf 
for spyglass or journey utilities, behind  
center console, inside with carpet 

ORC Handbremsablage zwischen Mittelkon- 
sole und Fahrersitz, schwarz pulverbeschichtet

ORC storage shelf between middle console  
and driver seat, black plastic coated 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 0490020822

ORC Ablagefach vor Sitzkasten für Fahrer- oder Beifah- 
r ersitz, schwarz pulverbeschichtet, passend für PUR/Pro-
fessional und G-Modelle ohne Klappsitzkonsole -2000

ORC storage box in front of the front seats 
black plastic coated, suitable for PUR/Professional and  
G models without folding seat consoles -2000  

Fahrerseite/driver side Art.-Nr. 1020468L

Beifahrerseite/co-driver side Art.-Nr. 1020468R

G  463, -11/2000 Art.-Nr. 0490020814

G  463, 12/2000- Art.-Nr. 0490020814-2
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Getränkehalter „Basketballkorb-Design“  
seitl. an der Mittelkonsole, passt nicht beim 3-türigen G

drink holder „Basketballkorb-Design“ sidewise of the  
middle console, not for G with 3 doors 

Art.-Nr. 0490020950 

Nur für G 463 mit langem Radstand 
only suitable for long wheel base cars

 
Fahrerseite/driver side 2005- Art.-Nr. 4631086L

Beifahrerseite/co-driver side 2005- Art.-Nr. 4631086R

Fahrerseite/driver side -12/2000 Art.-Nr. 4631080L

Beifahrerseite/co-driver side -12/2000 Art.-Nr. 4631080R

G461 PUR/Professional

Fahrerseite/driver side  Art.-Nr. 4611080L

Beifahrerseite/co-driver side  Art.-Nr. 4611080R

ORC Ablage über Sonnenblende  
grau strukturbeschichtet – ideal 
für Landkarten, Parkscheibe usw. 

ORC storage shelf over sun 
shield, grey plastic coated – for 
tourist maps, parking disc etc. 

ORC Ablageschale unter dem Hand-
bremsgriff, mit Leder bezogen, schwarz

ORC utility box under the hand brake,  
leather black 

-11/2000 Art.-Nr. 0490020816S

 12/00-07/12 Art.-Nr. 0490020816-1S

 08/2012- Art.-Nr. 0490020816-2S

Montage beim G 463

Montage beim PUR/Prof.

Heckstaufach, abschließbar 
für mehr Stauraum im G sorgt dieser Einsatz  
im Reserverad. In der Box lassen sich Berge - 
gurte und Ketten ebenso unterbringen, wie  
ein kleiner Kompressor. GfK, lackierfähig.  
Passend für die serienmäßigen Alufelgen

spare wheel box, lockable 
fiberglass, paintable. For straps or chains,  
also small compressor. Suitable to the ori- 
 ginal alloy rim  

7,5x16, ET63 Art.-Nr. 80-380    (auch Hutchinson)

7,5x16, ET43 Art.-Nr. 80-380-00

7,5x18, ET63 Art.-Nr. 80-380-10

7,5x18, ET43 Art.-Nr. 80-380-20

7,5x19, ET50 Art.-Nr. 80-380-30
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Wer kennt nicht die lauten Geräusche des VISCO-Lüfters? 
Wir tauschen diesen gegen einen elektrischen Sauglüfter  
( 850 Watt ), kombiniert mit einer intelligenten Steuerung.  
Die Geräusche des VISCO-Lüfterrades sind weg und Ihr G  
hat merklich mehr Leistung, da die für den arbeitenden 
Viscolüfter notwendigen ca. 15 PS dadurch der Fahrleistung  
zu Gute kommen.

Die Vorteile: 
Schnellere Motorerwärmung nach dem Kaltstart, dadurch 
motorschonend, verbrauchsreduzierend; merkliche Motor-
mehrleistung und keine störenden Lüftergeräusche.

Who doesn’t know the disturbing noise of the visco-fan?  
We change the visco against an electrical suction fan (850 
watt) in combination with an intelligent steering. The noise  
of the visco is gone and your car will get noticeable more 
power – about 15 HP. 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1021538

ORC Kotflügelkonsole 
Alu schwarz pulverbeschichtet, zur Mon tage 
von Antenne, Suchscheinwerfer oder 
Zusatzrückspiegel

ORC console for fender 
alloy black plastic coated, to mount antenna, 
spotlight or additional rear view mirror 

links /left Art.-Nr. 1021168-1*

rechts /right Art.-Nr. 1021168*

Nachrüstsatz für elektr. Fensterheber vorne – inkl. Stecker, 
Schalter + Konsole (Kabelsatz muss separat bestellt werden)

electric window lift retrofit kit front – incl. plug, switch  
and console (cable set order separately) 

G 461 PUR/Professional, links/left Art.-Nr. 0490030120

G 350d Professional, links/left Art.-Nr. 0490030120-2  

G 461 PUR/Prof., rechts/right  Art.-Nr. 0490030121

G 350d Professional, rechts/right Art.-Nr. 0490030121-2   
 
 
Kabelsatz passend für bis zu 2 Fensterheber

cable set suitable up to 2 electric window lifts 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 0490030122

G 350d Professional Art.-Nr. 0490030122-1  

ORC Dachflügel, mit integrierter Bremsleuchte, lackierfähig

ORC roof spoiler with brake lamp, paintable 

alle Modelle/all models Art.-Nr. 0490030250

* Im ECE-Raum nicht zulässig/in ECE areas not allowed54
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ORC Tempomat-Nachrüstung 
das Einstellen der gewünschten Ge schwindigkeit  
erfolgt über das Original-Bedienelement der Bau- 
 reihe 463 an der Lenksäule. (Einbau nur bei ORC)

ORC speed control re-fitting 
handling by original lever. (Fitting only by ORC) 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1019543

ORC original Tempomat-Nachrüstsatz (Einbau nur bei ORC)

ORC original saved control re-filting (fitting only by ORC) 

G 463d Professional Art.-Nr. 1019543-1

Gebläseschalter 4-stufig  
(Einbau nur bei ORC möglich)

blower switch 4-stepped  
(fitting only by ORC) 

G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 1019790

Abdeckung für Mittelkonsole 
mit Ausschnitt für die vorhandenen 
An zeigen Batterieüberwachung  
12  V/24 V und Betriebsstunden

cover for middle console 
with cutout for the existing displays 
battery charging control 12 V/24 V  
and operating hours 

G 461 PUR/Professional  

Art.-Nr. 1019268

55info@orc.de . www.orc.de



Radio/DVD-Navigationssystem mit Bluetooth 
Navigation mit Europa- oder Weltkarten, DAB+, Rück-
fahrkamera, iPod/iPhone-Anbindung, Bluetooth-Frei-
sprecheinrichtung, Blue tooth-Audio, TV-Funktion (DVB-T) 
und eigens für den “G” entwickelte Soundkonzepte auf 
Anfrage. 
Durch unsere spezielle Konsole lässt sich ein modernes 
Radio-/Navigationssystem im Doppel-DIN-Format mit 
umfangreichen Aus stattungsmerkmalen und sehr guter 
Bedienbarkeit einsetzen. Eine zusätzliche Ablage mit 
Flaschenhalter und eine Bedienelemente-Beleuchtung 
runden das Bild ab. 
 
radio/DVD navigation system with bluetooth 
navigation, DAB+, rear view camera, iPod/iPhone connec-
tion, Blue tooth, TV Special concepts for your G-Class on 
request. 
special console to mount a modern radio/navigation in 
double DIN size. With additional storage, cupholder and 
lighting.

Mercedes G 461 PUR/Professional 

Doppel-DIN-Radio-Einbaukonsole/double DIN radio console 

Für 6,1- und 7-Zoll-Bildschirm, mit Ausschnitten für Art.-Nr. 1021360* 
8 Schalter und 12 V Steckdose /for 6,1 and 7 inch display  
screen with cutouts for 8 switches and 12 V socket

Für 8-Zoll-Bildschirm, mit Ausschnitten für 10 Schalter Art.-Nr. 1021360-1* 
for 8 inch display screen, with cutouts for 10 switches  

Für 6,1- und 7-Zoll-Bildschirm, mit Ausschnitten für 10 Schalter Art.-Nr. 1021360-2* 
for 6,1 and 7 inch display screen, with cutouts for 10 switches 

Ablageschale für Doppel-DIN-Schacht mit 1 Getränkehalter 
storage box for double DIN radio console with 1 cupholder

ohne Beifahrerairbag/without co-driver airbag Art.-Nr. 1021361*

mit Beifahrerairbag/with co-driver airbag Art.-Nr. 1021361-1* 

Ablageschale für Doppel-DIN-Schacht mit 2 Getränkehalter 
storage box for double DIN radio console with 2 cupholders

ohne Beifahrerairbag/without co-driver airbag Art.-Nr. 1021362*

mit Beifahrerairbag/with co-driver airbag Art.-Nr. 1021362-2*

* Montage der Ablageschale geht nur in Verbindung mit dem Doppel-DIN-Schacht 
  mounting only in combination with the double DIN radio console

8-Zoll-Bildschirm
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Sehr gerne unterbreiten Ihnen unsere  
Spezialisten ein detailliertes Angebot  
nach Ihren persönlichen Wünschen!

Multimedia für den Mercedes G 350d Professional 

Werksseitig sind die Bestellmöglichkeiten für Radio, Navigation und Multimedia beim  
G 350d Professional recht begrenzt, daher haben wir uns Gedanken gemacht und bieten indivi-
duelle Lösungen für Sie an: 

> 9-Zoll Display all in One Multimedia-Station mit Adaption am Armaturenbrett

   9 inch display all in one multimedia station with adaption at the dashboard

> AM/ FM, DAB/ DAB+ Rundfunkverteiler/radio splitter

> CAN-Bus Adapter für Ihren G/CAN-bus adapter 

> Lautsprecher vorne/loudspeakers for the front

> Rückfahrkamera mit speziell konstruiertem Halter/rear view camera with special bracket

> Verstärker mit digitalem Soundprozessor/amplifier with digital sound processor

> Lautsprecher im Fond/loudspeakers for the back

> Subwoofer/subwoofer

> Und vieles mehr…/and much more…

 
Optimaler Weise sollte Ihr Fahrzeug über Radiovorbereitung verfügen/in an optimal way your 
car should have the radio preparation
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Optional Montagekit für die Bettkonstruktion im Innenraum 
Die Liegefläche wird hinter den Fondsitzen aufgestellt und oben 
an 2 Punkten arretiert. Sie dient somit als Gepäckschutz, der 
Kofferraum kann bis unter das Dach genutzt werden

optional mounting kit for the sleep construction 
the bed will be drawn up behind the fond seats and locked on 
the top at 2 points. So it´s a luggage guard and the cargo area 
can be used up to the roof 

Optional Montagekit für Arretierung Art.-Nr. 1021475-2 
optional mounting kit for fixing

Bettkonstruktion im Innenraum/sleep construction for interior 
platzsparend zusammengeklappt, dient zugleich als Gepäck- 
abdeckung. Die Fondsitze sind uneingeschränkt nutzbar. 

schwarz teppichbezogen/black carpet Art.-Nr. 1021475*

schwarz strukturbeschichtet/black plastic coated Art.-Nr. 1021475-1* 

*nur in Verbindung mit ORC Stauboxen   (s. Seite 50/page 50 ) 
 only in combination with ORC storage boxes 

Bettkonstruktion zur Liegefläche ausgeklappt/ 
sleep construction expended 
Nutzfläche 1.900 x 1.500 mm

Die Liegefläche wird an den Gurtpunkten mit Karabinerhaken 
in sekundenschnelle aufgehängt 
the bed will be hung up at the seat belt points by carabiners
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ORC Dachzelt Sonderzubehör/ORC roof tent accessory 

Matratze/mattress Art.-Nr. 80-101

Standard Lackierung/standard painting Art.-Nr. 80-104

Aufpreis für Metallic-Lackierung/

extra charge for metallic colour Art.-Nr. 80-104-1

Sandblechhalterung für 2 Bleche á 1.500 mm/

sandboard holder for 2 boards 1.500 mm Art.-Nr. 80-123

Schaufelhalterung/blade holder Art.-Nr. 63-A006

Pionierschaufel/pioneer blade Art.-Nr. 80-207

Reserveradbefestigung/spare wheel bracket Art.-Nr. 80-106*

Moskitonetz Heckeingang/mosquito net for entrance Art.-Nr. 80-109

Dachverstärkung (begehbar)/roof amplifying (walkable) Art.-Nr. 80-113

*nur in Verbindung mit  Dachverstärkung/only in combination with roof amplifying

ORC Dachzelt/ORC roof tent 
Zu den letzten Abenteuern des 21. Jahrhunderts unserer 
Zeit zählen Fernreisen in die vom Massentourismus noch 
verschonten Regionen wie Afrika, Asien, Südamerika und 
Ost-Europa. Doch wohin die Tour auch führt: Betten, die 
die Welt bedeuten, führt man am besten auf dem Dach 
des Geländewagens mit.

Die Konstruktion des Dachzelts basiert auf einem mit Alu-
minium-Blechen beplankten Aluprofilrahmen und wird mit 
6 Winkeln in der Regenrinne befestigt. An den drei offen-
en Seiten sind Zeltboden und Zeltdach mit Airtex verbun-
den. Mit wenigen Handgriffen wird das Zeltdach – durch 
Gasdruckfedern unterstützt – geöffnet.

Abmessungen beim langen Radstand:  
2.400 x  1.450 x  220 mm  (L/B/H) 
(Höhe hinten geöffnet 1.300 mm), Gewicht: ca. 79 kg 

 
5-türig/5 doors Art.-Nr. 80-100
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Seitenstaufach, hinten 
mit 150 mm tiefem Ablagefach, GFK, lackierfähig, abschließ-
bar, für alle G-Modelle mit langem Radstand. Ersetzt die letzte 
Seitenscheibe. Die Montage erfolgt wahlweise durch Austausch 
der Seitenscheibe (kein Bohren, Schneiden, Kleben o.ä.) oder 
durch Einkleben ohne Verwendung der originalen Scheiben-
dichtung.

storage box sidewise, rear 
with shelve, fiberglass, paintable, lockable, for all models with 
long wheel base. Replaces the last side window. Mounting is 
optionally by exchange of the window (no drilling, cutting or 
sticking) or by direct sticking of the storage box to the window 
frame (without the window sealing). 

links/left Art.-Nr. 0490020823L

rechts/right Art.-Nr. 0490020823R

Seitenklappe, hinten 
ohne Ablagefach, GFK, lackierfähig, abschließbar, für alle G-Modelle 
mit langem Radstand. Ersetzt die letzte Seitenscheibe. Die Mon-
tage erfolgt wahlweise durch Austausch der Seitenscheibe (kein 
Bohren, Schneiden, Kleben o.ä.) oder durch Einkleben ohne Ver-
wendung der originalen Scheibendichtung.

side flap, rear 
without shelve, fiberglass, paintable, lockable, for all models with 
long wheel base. Replaces the last side window. Mounting is op -
tionally by exchange of the window (no drilling, cutting or sticking) 
or by direct sticking of the flap to the window frame (without the 
window sealing). 

links/left Art.-Nr. 0490020824L

rechts/right Art.-Nr. 0490020824R

ORC Türfangband-Verlängerung 
dadurch lassen sich die beiden hinteren Türen in einem Winkel von ca.  
90° öffnen und erleichtern somit das Be- und Entladen des Fahrzeugs,  
passend für links und rechts (pro Stück)

ORC door strip extensions 
to open the rear doors in an angle of circa 90°, for left and right side 
(per piece) 

für Fondtür links + rechts/for rear doors left + right Art.-Nr. 1020313

für Hecktüre rechts PUR/Professional Art.-Nr. 1020830 
for tailgate right PUR/Professional

für Hecktüre links, alle Modelle Art.-Nr. 1020830-1 
for tailgate left, all models 
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ORC Befestigungskit für Kompressor-Kühlboxen 
Montage erfolgt in den C-Schienen beim PUR/Pro-
fessional-Modell ohne zu Bohren

ORC mounting kit for compressor cooling boxes 
mounting at the C-rails of the PUR/Professional  
without drilling 

für/for WAECO CDF-11 Art.-Nr. 1018987

für/for WAECO CF-35/40 (Abb. ähnl.)  Art.-Nr. 1019488

Kompressor-Kühlbox „CoolFreeze“ CFX 35 
WAECO Kühl- und Gefrierbox mit CFX-Spezial- 
elektronik, 12/24 Volt DC und 100-240 Volt AC

compressor cooling box „CoolFreeze“ CFX 35 

Art.-Nr. 9600000470 
 
 
 
Nutzinhalt: ca. 32 Liter  
 (davon 4,5 l Frischefach) 
Kühlen: +10°C bis -22°C 
Gewicht: 17,5 kg 
Außenmaße L/B/H: 692 x 398 x 411 mm

Kompressor-Kühlbox „CoolFreeze“ CFX 40 
WAECO Kühl- und Gefrierbox mit CFX-Spezial- 
elektronik, 12/24 Volt DC und 100-240 Volt AC

compressor cooling box „CoolFreeze“ CFX 40 

Art.-Nr. 9600000472 
 
 
 
Nutzinhalt: ca. 38 Liter  
 (davon 7,0 l Frischefach) 
Kühlen: +10°C bis -22°C 
Gewicht: 18,5 kg 
Außenmaße L/B/H: 692 x 398 x 461 mm

ORC Befestigungskit für 
Kompressor-Kühlboxen 
WAECO CFX  35 und CFX 40

ORC mounting kit for  
compressor cooling boxes 
WAECO CFX 35 and CFX 40 

Art.-Nr. 1022215

ORC Adapterstecker 
passend für 24 V-Natosteckdose an der Mittel-
konsole beim PUR/Professional-Modell z.B. für 
Kühlbox

ORC adapter switch 
suitable for the 24 V-NATO-socket at the middle 
console of PUR/Professional for example for 
cooling box 

Art.-Nr. 1018831

Kompressor-Kühlbox „CoolFreeze“ CDF 11 
Tragbare WAECO Kühl- und Gefrierbox  
12/24 Volt DC. Passt ideal zwischen die hinteren 
Einzelsitze beim PUR/Professional in Verbindung 
mit dem ORC Befestigungskit. 

compressor cooling box „CoolFreeze“ CDF 11 

Art.-Nr. 9600000599 

 
Nutzinhalt: ca. 10,5 Liter 
Anschlussspannung:  12/24 Volt 
Kühlen: +10°C bis -18°C 
Gewicht: 8,8 kg 
Außenmaße L/B/H: 540 x 235 x 358 mm
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Wir zeigen Ihnen den Weg...

Reisen. Mit einem Geländewagen das tun, wofür er  
gemacht ist: Abseits ausgefahrener Wege die Welt neu 
entdecken. Gleichgültig, ob Sie dabei den winterlichen 
Polarkreis erleben, den Süden Frankreichs auf spannenden 
Nebenstraßen erkunden, an einer Etappe der Weltreise 
quer durch Südamerika teilnehmen oder bei einer  
Fly & Drive-Reise den Oman erleben möchten.

Mercedes-Benz Offroad
Driving-Events

Anbieter: Mercedes-Benz Offroad, Gewerbestraße 10a, 78345 Moos

Offroad-Fahrtrainings. Steilhänge, Schrägfahrten,  
Wasserdurchfahrten und Waldpassagen sind das Maß des 
Offroad-Abenteuers bei den Fahrtrainings von Mercedes-
Benz Offroad auf dem weitläufigen Gelände bei Biberach 
an der Riß.

Weitere Informationen unter www.mb-offroad.com oder 
www.mercedes-benz.com/de/mercedes-benz/event/
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RECARO “Orthopäd“ M 
Serienaussattung: RECARO Klimapaket (Sitzklimatisierung 
und -heizung), elektr. einstellbare Lehnenseitenwangen, Lor-
dosestütze, Sitzflächenverlängerung, einfach bedienbares 
Schalterelement, individuell unterpolsterbare Schulter unter-
stützung, vorgeformte Lehnenstruktur, elektr. Lehnenein stel-
lung, einstellbare Kopfstütze, beids. Lehnenentriegelung 

Bezug: komplett Leder schwarz 
cover: complete leather black 

Fahrersitz/driver seat Art.-Nr. 058.20.1541 
Beifahrersitz/co-driver seat Art.-Nr. 058.20.2541 

Bezug: außen Leder schwarz, innen Alcantara schwarz 
outside leather black, inside alcantara black

Fahrersitz/driver seat Art.-Nr. 058.20.1683 
Beifahrersitz/co-driver seat Art.-Nr. 058.20.2683

Konsole und Laufschienen  
links/console, left Art.-Nr. 1018803-1 
rechts/console, right Art.-Nr. 1018803-2

RECARO „Expert“ M 
Der Experte für mobiles Sitzen. Durch die einstellbar en 
Lehnenseitenwangen lässt ich der RECARO Expert opti-
mal an Ihre Bedürfnisse anpassen. Einstellbare Kopfstüt-
 z en und beidseitige Lehnenent riegelung, unterpolster-
bare Lordosestütze, Sitzfläch en verlängerung, vorge-  
for  mte Seitenwangen 

Bezug: außen Kunstleder, innen Stoff 
cover: outside synthetic leather, inside fabric

Fahrer- und Beifahrersitz 
driver and co-driver seat Art.-Nr. 045.00.0669 

Bezug: außen Kunstleder, innen Alcantara 
outside synthetic leather, inside alcantara

Fahrer- und Beifahrersitz 
driver and co-driver seat Art.-Nr. 045.00.0575

Konsole und Laufschienen,  
links/console, left Art.-Nr. 1018803-1 
rechts/console, right Art.-Nr. 1018803-2

Sitzheizung/seat heating Art.-Nr. 1019135 

RECARO „Specialist“ M 
Das günstige RECARO-Einsteigermodell. 
Serienausstattung: unterpolsterbare Lor - 
dosestütze, Sitzflächenverlängerung, vor - 
geformte Seitenwangen, einstellbare  
Kopf stütze, beids. Lehnenentriegelung 

Bezug: außen Kunstleder, innen Stoff 
outside synthetic leather, inside fabric

Fahrer- und Beifahrersitz  
driver and co-driver seat Art.-Nr. 042.00.0669

Konsole und Laufschienen,  
links/console, left Art.-Nr. 1018803-1 
rechts/console, right Art.-Nr. 1018803-2 

ORC Sitzschienenverlängerung 
Fahrer- und Beifahrersitz lassen sich um ca. 4 cm weiter 
nach hinten schieben. Beim Cabrio erst ab Modell 2001

ORC seat slide extension 
you can adjust the driver or co-driver seat ca. 4 cm more 
rearwards. At the cabrio only suitable since model 2001 

-12/2000  + G 461 PUR/Professional Art.-Nr. 4635001

 01/2001-  + G 350d Professional Art.-Nr. 4635002

Bezugsvarianten/cover versions 
außen Kunstleder, innen Original Mercedesstoff/outside 
synthetic leather, inside original Mercedes fabric 

Aufpreis/extra charge Art.-Nr. 1013899-4

 
Weitere Bezugsvarianten auf Anfrage 
more cover versions on request
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„Raus aus dem Alltag – rein ins Abenteuer“
„Out of everday life – into the adventure”
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ORC Fernreiseumbauten/travelling modifications 

Die Einbauten werden individuell nach Kundenwunsch angefertigt. Nachfolgende Abbildungen stellen einen Teil  
möglicher Ausbauvarianten dar /the installed equipment will be fabricate individually for customer request

ORC Schubladensystem  
mit diversen Auftei lungen und Verstauungsmöglichkeit der Seilwinde

ORC drawer system  
with different partitions and storage space for a winch

ORC Schubladensystem ist so konzipiert, dass 
es eine ebene Fläche ergibt und es möglich  
ist, im Innenraum des Fahrzeugs zu schlafen

ORC drawer system with plane area for  
pos sibility to sleep inside the car
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ORC Dachstaufach, abklapp- und abschließbar 
Das Staufach wird so eingebaut, dass es von außen kaum sichtbar ist. Die Unter-
kante schließt mit der Fensteroberkante ab. Das Fach ist leicht von Hand zu öffnen 
und zu schließen und wird mit einem Stangenschloss nach zwei Seiten verriegelt. 
Außen Struktur pulverbeschichtet, innen Teppich schwarz.  
Abmessungen innen (B/T/H) 1.320 x 390 x 170 mm

ORC roof box, foldable and lockable 
outside plastic coated, inside carpet,  
dimension inside (w/l/h) 1.392 x 390 x 170 mm 

langer Radstand, grau/long wheel base, grey Art.-Nr. 0490020811G

langer Radstand, schwarz/long wheel base, black Art.-Nr. 0490020811S  
 
Aufpreis für Alcantara-Bezug Art.-Nr. 0490020811-1  

extra charge for alcantara cover 

ORC Wasserpumpe inkl. 
Behälterbox für Brauseschlauch

ORC water pump incl. box  
for sprinkler

ORC Wassertank mit Brauseanschluss  
und Kompressorkühlbox

ORC water tank with sprinkler attach-
ment and compressor cool box

ORC Schubladensystem 
In den seitlichen Stauboxen sind unter anderem der Kom-
pressor sowie 2 Batterien und Solarwandler untergebracht

ORC drawer system 
in the side storage boxes is a compressor, also 2 batteries 
and the solar transformer mounted
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ORC Umbau zur Verwendung von staubdichten Alu-
boxen-Systemen in Kombination mit 200 Ltr. Zusatztank

ORC conversion with dustproof alloy boxes  
in combination with 200 l additional fuel tank

ORC Staubox aus Aluriffelblech/alloy

ORC Wasserkanister mit Brauseanschluss  
in der Staubox über dem Radlauf

ORC water canister with sprinkler attachment 
in the storage box over the wheel house

ORC Hecktisch/table

ORC Umbau mit Aluriffelblech/alloy

ORC Umbau mit Aluriffelblech/alloy

Duschvorhang seitl. am Dachträger 
shower curtain

ORC Wassertank ca. 80 Ltr. und Kompressorkühlbox

ORC water tank ca. 80 l and compressor cool box
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 Umbau nach individuellen Kunden-Vorgaben 
Rebuilding after individual customer request

Sitzkasten mit Klappdeckel für weiteren Stauraum 
seat box with flap lid for more loading space

Sitzkasten mit faltbarem Klappdeckel  
als Sanitäreinheit für “Porta Potti” 
seat box with flap lid for portable toilet

Kühlbox und Lade-/Stauraum für Boxen 
cooling box and loading space for boxes

Seitliche Möbeleinheiten mit Stauraum und 
Spülbecken /side furniture with loading space 
and sink
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Immer geschützt vor fremden Blicken.

seitlicher Stauraum ohne Zwischenboden 
und ohne seitliche Klappe 
side area without intermediate floor and 
without an side flap

seitlicher Stauraum mit zusätzl. Zwischenboden 
side area with intermediate floor

Weitere, 2. ORC Schublade als Erweiterung 
2nd drawer as extension

Organisiert unterwegs – Auszüge aus unserem Schubladen-Sortiment
extract of our drawer assortment

ORC Basis-Schublade, halbe Ladefläche (G 3-trg., ganze Ladefläche) 
ORC drawer half loading area (G 3-doors, complete loading area) 
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Mit ORC aufgeräumt und entspannt unterwegs!  
Schnell, sicher, organisiert, funktional – durchdachte  
Ordnung, die einfach Spaß macht. 

ORC Schubladensystem 
Basisschublade, Struktur schwarz kunststoffbeschichtet/Teppich bezogen. Schubladen-
höhe Oberkante der Radläufe (Abbildung i.V. mit seitlichen Stauboxen). Bei Bestellung 
ohne Stauboxen reicht die obere Abdeckung über die Radläufe bis zur Seitenverkleidung. 
Auszugslänge 737 mm, Abmessungen innen: 713 mm breit / 780 mm tief, Außenhöhe 
260 mm. Belastbar mit ca. 82 kg. Erweiterbar auf 2 Schubladen. 
Die 2. Schublade reicht dann bis Oberkante der Stauboxen bzw. Unterkante der Seiten-
fenster. Verzurrösen können auf der Oberkante Schublade befestigt werden (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Die Schublade kann mittels Trennelementen unterteilt werden, 
diese sind in 15 mm Abständen variabel einsteckbar. 

Beim G PUR/Professional benötigt man bei einer 2-flügeligen Hecktüre, die Türfang-
band ver läng er ung rechts (Art.-Nr. 1020830) 

ORC Basis-Schublade/ORC basic drawer Art.-Nr. 0490020890

2. Schublade/2nd drawer Art.-Nr. 0490020890-1

Schlitzschienen inkl. 1 Trennelement/slash rails incl. 1 isolator Art.-Nr. 0490020890-2

Trennelement/isolator Art.-Nr. 0490020890-3

seitl. Klappe für Schublade/side flap for drawer  Art.-Nr. 0490020890-4

Zwischenboden Seitenfach/intermediate floor for sideward shelf Art.-Nr. 0490020890-7

ORC Schublade für Merdedes G 3-türig ganze Ladefläche oder  
5-türig, halbe Ladefläche/ORC drawer for Mercedes G 3-doors 
complete loading area or 5-doors half loading area Art.-Nr. 0490020890-8 

ORC drawer system 
basic drawer, black plastic coated/carpet black. Height of drawer till top 
of the wheel houses (picture shows the drawer in combination with the 
side boxes). If you want to mount without the boxes, the top cover of the 
drawer will go also over the wheel houses.  
Extension length 737 mm, dimensions inside: 713 mm wide / 780 mm long, 
outside height 260 mm. Resilient with max. 82 kg. Extendable to 2 drawers. 
The 2nd drawer goes till the top of boxes respectively till the bottom of 
the side windows. Lash eyes can be fixed on the top of the drawer (not 
included). The drawer can be separated by the isolators.

At the G PUR/Professional you need the door hinge extensions for the 
right side of the two winged tailgate (part no. 1020830)

ORC Basis-Schublade, halbe Ladefläche (beim G 3-trg., ganze Ladefläche) 
ORC drawer half loading area (G 3-doors, complete loading area) 

Abb. rechts: ORC Schlitzschienen 
mit 2 Trennelementen  
(1 Trennelement ist inklusive)

slash rails with 2 isolators  
(1 isolator is included)
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IBS-Batteriemonitor, 12 V/ IBS-battery monitor 
Das professionelle Batteriesystem. Der im Fahr zeug 
installierte Batteriemonitor gibt, bei 2 ein gebauten 
Batterien, Aufschluss über die Batterie zustände, die 
Ladespannung der Lichtmaschine sowie einer zu -
sätzlich angeschlossenen Solaran lage. 

Art.-Nr. 14-800412

ARB-Festeinbaukompressor CKMA12, 12 V 
ARB-compressor CKMA12, 12 V

Fördermenge bei 0 bar:  75  l/min. 
Fördermenge bei 2 bar:  66 l/min. 
Abmessungen (H/L/B):  142 x 190 x 96 mm  

Art.-Nr. 2-00011

ARB-Luftkessel 4 ltr./air reservoir 
Art.-Nr. 2-171601

Spiralschlauch 5 m/spiral coiled tube 
Art.-Nr. D770133 

Handreifenfüller 0-10 bar/inflator with gauge 
Art.-Nr. DTN001011

ARB-Hochleistungs-Festeinbaukompressor 
CKMTA12, 12 V/compressor CKMTA12, 12 V

Fördermenge bei 0 bar:  174 l/min. 
Fördermenge bei 2 bar:  132 l/min. 
Abmessungen (H/L/B):  102 x 190 x 275 mm  

Art.-Nr. 2-00051

sealastic Reifenreparaturset  
komplettes Reifenreparaturkit für schlauch- 
lose Reifen.  
Inhalt: 10 Reparaturkörper, 1 Einführahle,  
2 Dosen Special Cement und 1 Raspel

sealastic tire repair set 

Art.-Nr. 5101155

ARB-Doppelkompressor CKMTP12, 12 V 
in stabiler Kunststoffbox inkl. Zubehör,  
6 m Luftschlauch und 4 l Tank

Technische Daten: Fördervolumen bei 0 bar 
Gegendruck: 174,5 l/min., bei 2 bar 132 l/min., 
Stromaufnahme 50 A bei max. Leistung

Abmessungen: 186 x 478 x 355 mm (H/L/B) 
Gewicht: 15,0 kg 
 

ARB-double compressor CKMTP12, 12 V 
in strong plastic box with accessory 

Art.-Nr. 2-00053

ARB Kompressor CKMP12, 12 V 
in stabiler Kunststoffbox inkl. Zubehör und 6 m 
Luftschlauch

Technische Daten: Fördervolumen bei 0 bar 
Gegendruck: 87,5 l/min., bei 2 bar 66 l/min., 
Stromaufnahme 25 A bei max. Leistung.

Abmessungen: 208 x 238 x 440 mm (H/L/B) 
Gewicht: 6,6 kg 
 

ARB compressor CKMP12, 12 V 
in strong plastic box with accessory 

Art.-Nr. 2-00041

Banner Batterien /Banner batteries 
Moderne Fahrzeuge erfordern eine hohe Startkraft aufgrund 
der modernen Motorengenerationen. Zudem entnehmen die 
Sicherheits- und Komforteinrichtungen der Batterie laufend 
und konstant Strom.

Die Running Bull ist überall dort die erste Lösung, wo Fahr-
zeuge mit speziellen Zusatzverbrauchern sehr viel Energie 
über längere Zeiträume benötigen, wie z.B. Fernreise- oder 
Off-Road Fahrzeuge. Dank der neuartigen AGM-Technologie 
befindet sich in der Running Bull kein flüssiger Elektrolyt. 
Dadurch setzt Banner mit dieser Batterie neue Maßstäbe in 
puncto Leistung, Sicherheit und Wartungsfreiheit. 

Alle Banner Batterien sind auch in anderen Größen und 
Stärken erhältlich. 

Banner Running Bull auslaufsicher / AGM Technologie 

Nennspannung: 12 V 
Kapazität K20: 60 Ah 
Kälteprüfstrom EN (A): 640 
Maße (B/T/H):  241 x 175 x 190 mm 

Art.-Nr. 56001

Banner Running Bull auslaufsicher / AGM Technologie 

Nennspannung: 12 V 
Kapazität K20: 70 Ah 
Kälteprüfstrom EN (A): 760 
Maße (B/T/H):  278 x 175 x 190 mm 

Art.-Nr. 57001

Banner Running Bull auslaufsicher / AGM Technologie 

Nennspannung: 12 V 
Kapazität K20: 92 Ah 
Kälteprüfstrom EN (A): 850 
Maße (B/T/H):  354 x 175 x 190 mm 

Art.-Nr. 59201
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Reinluftfilter reinigt wirksam die Frischluft für 
den Fahrzeuginnenraum, verhindert bis zu 100% 
das Eindringen von Blütenpollen 

air filter cleans the air for the vehicle interior, 
avoids up to 100% the ingression of pollen 

Art.-Nr. 80-298-1

Gewehrhalter für zwei Gewehre 
Durch die variable Einstell- und Montage mög lich-
keit lässt sich dieser Halter individuell montieren.

gun holder for 2 guns 

Art.-Nr. 15-310

K&N Luftfilter 
Der K&N Tauschluftfilter ist die optimale Ver-
bin dung von Motorsporttechnik (40% mehr Luft-
durch lass als herkömmliche Filter) und Wirtschaft -
lich keit (auswaschbar und wiederverwendbar). 
K&N Tauschluftfilter werden in den originalen 
Luft filterkasten eingebaut und ersetzen somit  
den Papierfilter. 

Wartung nur alle 80.000 bis 160.000 km. Die 
passenden Filter für Ihr Fahr zeug bitte aus der 
Preisliste entnehmen.

K&N air filter  
40% more air intake, washable 
(search for the correct filter in the pricelist)

 
K&N Reinigungsset/K&N cleaning set 
Art.-Nr. 99-5000 

Zurrösen und Ratschen-Zurrgurte 
mit Karabinerhaken für C-Schiene vom PUR/Professional, 
zur sicheren Befestigung der Ladung im Kofferraum

tie-down rings and ratch lashing strips 
with carabiner for the C-rails of PUR/Professional, for the 
safe fixing of the loading in the cargo tray 

Zurröse/tie-down ring Art.-Nr. 1018575

Ratschengurt/ratch lashing strip Art.-Nr. 1018572

Reifenreparaturset 
komplettes Reifenreparaturkit für schlauch lose 
Reifen, im stabilen Plastikkoffer 
Inhalt: Reifendruckprüfer, Schmiermittel, Ventil-
Zube hörteile, Reibahle und Einführ dorn, 2 Inbus-
schlüssel, 30 Reparatur kor deln (auch als Einzel-
teil lieferbar)

tire repair set 

Art.-Nr. 35-ARB10000010

Reifendruck-Reduzierventil 
Mit dem neuen Reifendruck-Reduzier ventil 
lässt sich der Druck im Reifen, dank Schnell-
ablass-Funktion und Mano meter, einfach und 
präzise absenken.

tire pressure reduce valve 

Art.-Nr. 35-ARB600
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Gringo Ski-/Snowboardträger 
Aluminium silber eloxiert, abschließbar (nur der  
Träger). Für 6 Paar Ski oder 4 Snowboards oder  
3 Paar Ski und 2 Snowboards 
Einfache Montage: Befestigung erfolgt am Er satz -
rad durch Spezialseile. Der Ski-/Snowboardträger 
kann zum Fahrradträger (2 Räder) durch den Auf-
rüstkit 29-950252 umge rüstet werden.

ski-/snowboard carrier 
alloy silver, lockable (only the carrier), for 6 pair  
ski or 4 snowboards or for 3 pair ski and 2 snow-
boards. The carrier can be changed to a bike car-
rier (for 2 bikes) with the mounting kit 29-950252 

Ski-/Snowboardträger Art.-Nr. 29-950258 
ski and snowboard carrier

Aufrüstkit Fahrrad Art.-Nr. 29-950252 
mounting kit for 2 bikes

Gringo Fahrradträger 
für 2 Fahrräder, Aluminium silber eloxiert, abschließbar 
(nur der Träger) 
Einfache Montage: Die Befestigung erfolgt am Ersatzrad 
durch Spezialseile. Eine abschließbare Knebelschraube 
zur Fahrradsicherung ist separat zu bestellen. Der Fahr-
radträger kann zum Ski-/Snowboardträger durch den Auf-
rüstkit 29-950259 umgerüstet werden. Breitere Schienen 
für Mountainbikes separat bestellen.

bike carrier 
for 2 bikes, alloy silver, lockable (only the bike carrier). 
The carrier can be changed to a ski and snowboard 
holder with the mounting kit 29-950259. Wider rails  
for mountain bikes order separately. 

Fahrradträger/bike carrier Art.-Nr. 29-950251

Aufrüstkit Ski + Snowboard Art.-Nr. 29-950259 
mounting kit for ski + snowboard 

Heckträger 1000 x 500 x 125 mm 
feuerverzinkt, mit Sicherheitsschloss, sehr stabile 
Schweiß konstruktion, hoch belastbar (Stützlast 
der AHK beachten) und mit EEC-EU Straßenzu-
lassung (keine TÜV-Eintragung erforderlich). 
Kann auf jede handelsübliche Anhänge kupp lung 
montiert werden.

tail carrier 1000 x 500 x 125 mm 
hot zinc dipped, with security lock, high load 
capacity (no tice the max. towbar load) with 
EEC-EU papers (no TÜV certification necessary)  

Art.-Nr. 111350
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Basiskit für 2/3 Räder/base kit for 2/3 bikes Art.-Nr. 64512

Haltebügel Off Road/holding bow off road Art.-Nr. 266584*

Erweiterungskit für 3./4. Rad Art.-Nr. 64514 
extension kit for 3rd/4th bike

* Wird benötigt bei Fahrzeugen mit außenliegendem  

  Ersatzrad/necessary for cars with spare wheel tyre 

Fahrradträger/bike carrier 
aus Aluminium, für 2/3 Fahrräder (erweiterbar bis 3/4 
Fahr räder) einfache Montage auf der Anhänge kupplung.  
Abklapp bar, dadurch leichter Zugang zum Koffer raum. 
Träger und Fahrräder sind abschließbar. Die Ladekapa -
zität beträgt 25 kg je Fahrrad. Bei Fahr zeu gen ohne 
außenliegendem Ersatzrad können 3 Fahr räder trans-
portiert werden.
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G-Klasse. 
Die Gelände-Legende.

Neu-, Jahres- und Gebrauchtwagen • Finanzierung/Leasing • Werkstattservice • G-Klasse- 
Kompetenzzentrum • Young- und Oldtimer • Ausrüstung/Nachrüstung • Accessoire-Shop

Umgehungsstraße 21   71088 Holzgerlingen   Telefon 07031 7486-0
www.autohaus-weippert.de   info@autohaus-weippert.de



ORC Off Road Center GmbH
Robert-Bosch-Straße 14
71088 Holzgerlingen 
Fon  +49 (0) 7031  20 92 80
Fax  +49 (0) 7031  20 92 888
info@orc.de  . www.orc.de
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